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Tamacahutd tawsit i imucaɛenaṭas, tella di yal idles. Si zik n zik, ḥekkun-ttkan s yimi, tuɣal 

terfed-itt tira. Di yal akud tella ɣas tettbeddil udmawen ilmend n wadeg d wakud i deg tella. D 

tawsit yeqqnen mliḥ ɣer tmetti. Yenna Pyiṛ Sabinyak (pierre savignac) deg udlis-is, Contes 

berbères de Kabylie : “tamacahut d lemri n tmetti”. Dayen i d-yesbanayenazal i 

tesɛatmacahut, 

Udem n tmacahutibeddelaṭas n tikkal s ufus n imnuda di tsekla timawit d yimaruten  

ixedmenɣefteskla ; ɛerḍen iwakken ad as-snernindeg wazal-is akteṛ.  

Axeddimɣeftewsit-agi di tutlayt n teqbaylit, yebda-d s leqdic n uṛumi, d aseskel n 

wayenyellan uqbel d timawit. Deg useskel-agi llan wid, d iqbayliyen, i as-yulsen asuddes i 

tmacahut, ur tt-ǧǧin ara akken tella di tmawit. Gar-asen Belɛid At Ɛli. Akken llan diɣen wid, d 

iqbayliyen neɣ d ibeṛṛaniyen, i suqqlen timucuha tiqbayliyin ɣer tutlayinnniḍen ; deg usuqqel-

agi beddlent udem tmucuha-agi. Tineggura-agi, banen-d imaruten d iqbayliyen am 

WakliQbayli (Akli kebaili) d Said At Mɛemmer ( Said Mammer) d Murad Irnaten ( Mourad 

Irnaten) d wiyaḍ, snulfa-d timucuha sɣur-sen, d timaynutin ; ayen i tent-yesdukklen d 

tmucuha n tmawit d aɣanib. 

Anadi-agi-nteɣ, yewwi-d ɣef temsalt n ubeddel i yettilin deg uḍris n tmacahut taqbaylit. 

Nebɣa ad d-nsefhem amek i tettbeddil tmacahut udem mi ara tt-id-yerfed yiwen seg tmawit ad 

tt-iseskel ? Nebɣa ad nẓer d acu-t wazal n ubeddel-agi d wacu-t wassaɣ-ines d usnulfu. Melmi 

i yettbeddil udem n uḍris n tmacahut alama nḥesseb-it d aḍris amaynut ? S tewzel n wawal, 

neqsed s ukatay-agi ad nẓer amek i tettili tmacahut taqbaylit gar useskel d walus n usuddes n 

uḍris amensay.  

Akken ad nwali timsal-agi s tiṭ lqayen, ilaq ad nẓer akk ayen yellan d aseskel n tmucuha di 

teqbaylit. Syin akkin ad nwali deg yidlisen-agi (ammuden n tmucuha) wid i deg beddlen 

yiḍrisen seg wid yeǧǧan iḍrisen akken llan s umata di tmawit. Ad aɣ-d-iban imir-nni timucuha 

n tmawit yettwasesklen d tmucuha n tmawit i wumi beddlen udem d tmucuha i d-snulfan 

imawlan-nsen. 

Mi nwala leṣnaf n tmucuha-agi yellan deg yidlisen, ad nekker ad nesleḍ gar sin n yiḍrisen n 

tmacahut :Ḥed-zzin i d-yejmeɛ Salem Zinya( Salem Zenya), d Tifaggur d sin yemnayen n 

Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber) . Taḥkayt i d-ḥekkun d yiwet, tella yakan di tmawit ; meɛna yal 

yiwen amek i tt-id-yeḥka. 

Miarankennidegleqdic-agi-nteɣ gar sin n yiḍrisen-agi, ad nsiweḍ adnẓeramek i yettiliubeddel 

n tmacahut mi aratɛeddisegtimawitɣertira. Syin akkin ad nexdemtasleḍt n yiberdandegubeddel 

n uḍris n tmacahut. Deg wannect-a nad nsennedɣeftmuɣli n umussnaw Jirar Jenat (Gérard 

Genette).  
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TamacahutḤed-zzintella di timawit, iseskel-itt-id Salem Zinya am akken i as-tt-id-ḥkanwidi 

as-yecfan, yefka-as kan isekkilen s ufella n twerqet, i as-yekksenaṭas n tɣawsiwin i wumi 

asekkilurasent-yezmirara am ṣṣut n win i d-ihekkun ; dacu kan ɣasakkenyesɛaazaluḍris-

nniadyeqɛedwa ad yeqqim i lebda, urineggerara, ma d aḍris Tifaggur d sin yemnayen  tɛawed-

asasuddes (tira) Nadiya Ǧaber ( Nadia Djaber) ; yella deg-s usnulfu d amaynut. D allus-agi i 

as-tules tmarutara d-ibegnen acu iibeddlenɣefuḍrisamenzu d wacu yellan deg-s d amaynut, 

ittusemma d anulfu. 

Taṣleḍt-a nebḍa-ttɣef ukkuz n yixfawen.  

Ixefamezwarunebḍa-tɣef xemsa n yiḥricen, deguḥricamenzu ad d-

nessukawalɣefwayenyeɛnantmacahut (tabadut, tawsit), sin ɣer-s ad d-nemeslayɣefwamek i 

ganyiḍrisen iyeddandegtewsit n tmacahut, sakkinadnwali amek i d-tella tsiwelt d yiwudam di 

tmacahut. Tin yernanɣer-s ad neɛreḍ ad d-nesfhemtamsalt n usnulfu n tmucuha di timawit, wa 

ad nekfuawaldegixef-agiɣefassaɣen  yellan gar yiḍrisen s tmuɣli n Jirar Jenat (Gérrad 

Genette). 

Deg yixef wis sin, di tazwara  ad d-nawiawalɣefumezruy n wammuden d wamek i d-llan, sin 

ɣer-s ad neẓramek id-yellaubeddel n tmucuhadeguseskelsegtimawitɣer tira, ɣertama n waya-

agiad d-nmeslayɣeftemsalt nusnulfu di tmacahut s tira d kra n yimesnulfa. Ɣertaggara n yixef 

ad nexdemtaggraytdeg-s ad d-neskenleṣnaf n tmacahuttaqbaylit. 

Deg yixef wis krad, ad nexdem deg-s igzuleni sin n yiḍrisen iɣeftebna tezrawt-nteɣ, ad t-

nebdu s ugzul n tmacahutḤed-zzin (aḍrisamenzu), sakkin ad d-nernuɣer-s agzul n tmacahut 

Tifaggur d sin yemnayen (aḍriswis sin). Ad asen-negagzul s ukenni ger-asen , sin ɣer-s ad 

nernuwayeḍɣef wayen i ten-yesduklen d wayen i ten-yessemxalfen. 

Deg yixef wis ukkuẓ, d aneggaru, ad nesleḍ kra n yiberdan i tefren Nadiya Ǧaber(Nadia 

Djaber) akken ad d-taru aḍris-ines. Deg yixef-agi, ad d-nefk kra n wudmawen (taseɣzeft, 

taselqemt, tasemɣert) n tseḍrent n tmacahut Ḥed-zzin ɣer Tifaggur d sin yemnayen.  

Taggara n undi-nteɣ, ad nefk ayen i nwala nekkti d tulmisin tigejdanin n tseḍrent. 
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Deg yixef-agi amezwaru, ad d-nawi ɣef kra n wawalen imeḍranen ; ad ten-id-

nessefhem akken ad nebnu fell-asen abeɛda deg yixef wis tlata mi ara nkenni gar sin 

yiḍrisen : Ḥed-zzin i d-yejmeɛ Salem Zeniya(Salem Zenia) seg tmawit d Tifaggur d sin 

n yimnayen i d-tura Nadiya Ǧaber( Nadia Djaber) s ccfawat-is. Ad d-nesmekti kan 

belli sin n yiḍrisen-agi, ḥekkun-d yiwet n teḥkayt meɛna yal yiwen deg-s amek i tt-id-

yeḥka. Ɛedlen di teḥkayt, mxalafen deg uɣanib.  

 

Ixef-agi, yebḍa ɣef sin. Di tazwara, deg weḥric amezwaru, ad d-nmeslay ɣef tmacahut 

d tewsit-ines. Mi d-nenna lewṣayef-ines, ad d-nawi awal ɣef temsalt n usnulfu deg 

tewsit-agi. Syin, ad yili wawal ɣef leṣnaf n tmucuḥa d wayen i ten-yebḍan mi ara ilint 

tmucuha di tmawit neɣ seg useskel neɣ di tira. Nebɣa ad nẓer amek yettbeddil udem n 

tmacahut d wamek yettebdad ɣef usnulfu i izemren ad yemxalaf ɣef usnulfu ɛlaḥsab n 

wallal s way-s tettili (timawit, aseskel, tira).  

 

Deg uḥric aneggaru n yixef-agi, ad yili usbadu n kra n wawalen imeḍranen ara 

nsexdem di teṣleḍt takennayt gar sin n yiḍrisen-agi n tezrawt-nteɣ. D awalen i d-nerfed 

seg tmuɣli n ufransis Jirar Jenat (Gérard Genette) deg usefhem n wassaɣen gar 

yiḍrisen. 

 

D acu i d tamacahut ? 

Gar leṣnaf n tneqqisin (récits), tella tmacahut. Tamacahut d ṣṣenf n tneqqist i ḥekkun 

medden s wawal kan. D ṣṣenf n tsekla timawit; tettekki deg unsay aseklan iḥekkun seg 

tsuta ɣer tayeḍ. D tawsit ibedden ɣef tsugna tamazdayt (imaginaire collectif), deg-s 

tesrusuy tmetti ayen i tebɣa d ilugan iɣef tebded tzumla d tmuɣli-ines ɣef ddunit d 

laxert
1
. 

 

Tulmisin n tmacahut qqnent ama ɣer umaḍal iɣef tettawi (amek i iga umaḍal iɣef d-

tettawi ?) ama ɣer wassaɣ n teḥkayt i d-tḥekku d tilawt n tmetti (amek i iga wassaɣ-agi 

: ibded ɣef tmenna n tidet neɣ ɣef tmenna n tkerkas ?) ama ɣer tɣessa (amek i yebna 

uḍris n tmacahut ?). 

                                                            
1
 Christophe Cartier, La clef des contes, Ellipses, Paris,. 
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Mi ara iḥeṣṣen yiwen deg i d-ttawin tmucuha, ad yaf belli amaḍal-nni iɣef ttawint d 

amaḍal n tisugna, d imdanen i d-isnulfan akken ad inin ayen bɣan, akken ad dhun, 

akken ad ṛebbin yis-s tarwa-nsen. D amaḍan yeqqnen ɣer umaḍal n yigerdan (ama d 

arrac ama d tullas). Tisugna-agi, teqqen ɣer ttexmam yellan di tmetti d wamek tettwali 

tmetti ddunit. 

 

Assaɣ yeqqnen aḍris n tmacahut d assaɣ n umakun (merveilleux), deg-s iḍerru wayen 

ur iqebbel leɛqel n umdan, iwudam yettilin di tmacahut kra deg-sen d allaɣ n umdan i 

ten-id-yesulfan am d tteryel d waɣzen, am tlafsa mm-sebɛa iqerray
2
, atg. Kra seg 

wudam-agi diɣen ɣas ttakken anzi ɣer yimdanen ur zmiren ara ad ilin di tilawt n tmetti 

am uɛeqqa iwasalen, am Ɛmer azgen, am ufrux uyamun atg. Ula d ismawen n 

yiwudam-agi, ttekkin deg usnulfu-agi asugnan. Meɛna, ɣas llan leṣnaf-agi n yiwudam, 

temsefham fell-asen tmetti akken ad ilin d ttawil s way-s ara ttṛebbin igerdan 

imecṭuḥen. 

 

Ma d aḍris n tmacahut, yebna s umata ɣef xemsa n takkayin. Takkayt tamezwarut d 

tagnit tamezwarut n tmacahut. Deg-s sumata asenked (présentation) n yiwudam n 

teḥkayt, abeɛda wid yellan d igejdanen. Takkayt tis snat d tagnit ideg i d-yettban 

warway di tudert-nni n yiwudam. Takkayt tis tlata d ineḍruyen ara yeḍrun segmi ara 

terwi liḥala n yiwudam-nni igejdanen. Sumata, awadem agejdan, yettbeddil amkan, 

yettruḥu yettnadi ɣef wayen ara iseggmen liḥala-s neɣ liḥala n wid-is. Takkayt tis 

rebɛa tettili d aseggem n liḥala-agi (isawaḍ uwadem agejdan ad d-yawi ayen akken i t-

id-isuffɣen seg taddart-is. Takkayt taneggarut (d tis xemsa) d tagnit taneggarut, deg-s 

yettili sumata lferḥ d wurar.   

 

S usewzel n wawal, tettili teḥkayt n tmacahut akka : 

 Tagnit tamezwarut 

Tagnit n warway n liḥala yelhan 

Tagnit n yineḍruyen akken ad tseggem liḥala yerwin 

                                                            
2
Christophe Cartier, La clef des contes, Ellipses, Paris; Camille Lacoste-Dujardin, Dictionnaire de l culture kabyle, 

Edif 2000, Paris. 
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Tagnit n tifrat 

Tagnit taneggarut 

 

Di tɣessa-agi, ttilin ddeqs n yiwudan. Deg-sen, ittili uwadem agejdan, wagi d aṣaḍ n 

teḥkayt; ttilin daɣen iwudam nniḍen, kra deg-sen teddun d uwadem agejdan, 

ttɛawanen-t, kra deg-sen zeggen-as-d ttɛewwiqen-t. 

 

Di tsimyutikt tasawlant (sémiotique narrative), iwudam-agi ttusemman ilmend n 

wayen ixeddem yal yiwen deg-sen
3
 : 

 

 Awadem agejdan = d aṣad 

 Iwudam yettɛawanen awadem agejdan = d imalalen 

 Iwudam yettɛewwiqqen awadem agejdan = d imnamaren 

 Awadem neɣ ayen ara yekksen lexṣaṣ = d taɣawsa yesɛan azal  

 

Di lqaleb n teḥkayt, ittili win isuturen taɣawsa, wagi d amsifaḍ (ama i yiman-is ama i 

wayeḍ), ittili daɣen win i ara iɣelten taɣawsa-agi, wagi d anermas. 

 

Tawuri n tmucuha di tmetti mačči d yiwet. Deg-s tawuri n ttrebga n yigerdan, deg-s 

tawuri n uqesser d usɛeddi n lewqat, deg-s tawuri n usefhem n temsal i d-yettemlil 

umdan d tmetti di tudert-nsen. 

 

Amek i gan yiḍrisen yeddan deg tewsit n tmucuha ? 

Nenna-d di tazwara belli tamacahut d ṣṣenf n tneqqist. Ɣas tamacahut d taneqqist, 

yella wayen i tt-isemxalfen ɣef lesnaf nniḍen n tneqqist. Gar wayen i yeḍban aḍris n 

tmacahut ɣef yiḍrisen nniḍen i ibedden ɣef temlilit n tḥekayt n tsiwelt, yezmer yiwen 

ad yebder inawen s way-s ibeddu uḍris n tmacahut d yinawen s way-s ikeffu. 

 

                                                            
3
Jean-Michèl Adam, L’analyse du récit, Seuil, Paris ; Christophe Cartier, La clef des contes, Ellipses, Paris, sb. 76-

78. 
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Di tmawit tamensayt, uqbel ad yeḥku yiwen, sumata d tameṭṭut i iḥekkun timucuha, 

ibeddu qbel s tmenna n kra n yinaw akken ad d-iɛeggen yis-s belli ayen ara d-yeḥku 

yeffeɣ ɣef tilawt n yal ass. Gar yinawen i yettilin di teqbaylit, inaw-agi yettwasnen 

mliḥ di yal tamnaḍt n tmurt n leqbayel (ɣas yettemxalaf seg temnaḍt ɣer tayeḍ)
4
 :  

 

 Amacahu 

 Tamacahut-iw ad telhu 

 Ad imɣur annect usaru 

 Win i d-yennan ahu 

Ad yemlil d lhu 

 

Akken i yella yinaw-agi i isekcamen ɣer teḥkayt n tmacahut, i yella yinaw i tt-ikeffun. 

Gar yimedyaten n yinaw-agi, nezmer ad nebder wagi : 

 

 Tamacahut-iw lwad lwad 

ḥkiɣ-tt-id i warraw n leǧwad 

uccen iṛuḥ lexla lexla 

nekni nruḥ-d s axxam 

 

Ttusemman yinawen-agi, ama wid n tazwara ama wid n taggara, amzun d tiwwura, 

yiwet tesekcam ɣer teḥkayt n tmacahut, tayeḍ tettuɣal fell-as, temmal-d belli tekfa 

teḥkayt n tmacahut. 

 

Deg waṭas n tikkal, mi ara ttwarunt tmucuha, ama d aseskel ama ulsen-asent asuddes, 

ttwakkasen yinawen-agi. Ad d-nuɣal ɣef tneqqiḍt-agi ar deqqal. 

 

Tin yernan ɣer-s, tulmist nniḍen i yesɛan azal d ameqqran deg usefhem n tewsit-agi d 

udem-nni yettbeddilen n tmacahut. Ɣas yiwet n teḥkayt ara yilin i yiwet n tmacacut, 

yal yiwen amek i tt-iḥekku, wa ittzeggid-as di kra, wa isenqas-as i kra. Yal taḥkayt 

                                                            
4
Daniela Merolla, “Le conte kabyle”, Encyclopie berbère ; Camille Lacoste-Dujardin, Le conte kabyle. Etude 

ethnilogique, Maspéro, Paris. 
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tseɛɛu aṭas n wudmawen. Ittusemma aḍris n tmacahut yettbeddil cwiṭ seg useḍru 

(performance) ɣer wayeḍ.  Deg wayen yeɛnan taḥkayt-agi iɣef txeddem tazrawt-agi, 

ama d Salem Ziniya (Salem Zinia) ama d Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber) , yal yiwen 

deg-sen, refden yiwen n wudem ɣer wudmawen n teḥkayt, fkan-t-id i yimeɣriyen 

(deux variantes de la même histoire).  

 

Tasiwelt d yiwudam di tmacahut 

Tiḥkayin iɣef ttawint tmucuha beddent sumata ɣef umakun (merveilleux). Amsawal, 

ittili d taɣect kan di teḥkayt, ur yeẓri ḥedd amek yella neɣ win i t-ilan. Iḥekku-d 

ineḍruyen n teḥkayt daya. Yerna iḥekku-tt-id s tɣawla. Ittusemma, sumata ulac di 

teḥkayt ayen ara seẓẓayen tasiwelt. Deg-s, tasiwelt timserreḥt yerna tɣawel. Ur nettaf 

ara deg-s aṭas n uglam neɣ aṭas n yiwenniten. Ittunefk deg-s wazal i yineḍruyen n 

teḥkayt. D nitni i d sseḥ di tmacahut. 

 

Temseḍfaren yineḍruyen wa deffir wayeḍ. Iwudam, abeɛda awadem agejdan, ad ten-

tafeḍ xeddmen aṭas n tigawin, ta deffir tayeḍ, ta tettakk-d tayeḍ. Sumata, ur d-ikeččem 

ara gar-asent uglam neɣ uwennet. Ɣef waya-agi, tettban-d ṣṣenf-agi n tsiwelt d tulmist 

tagejdant deg usbadu n uɣanib n tmacahut timawit. 

 

Tin yernan ɣer-s, iwudam yettilin di tmucuha, sɛan lewṣayef i ten-yerran ttwaɛqalen 

belli d iwudam kan n tmucuha. Ṣṣifa tamenzut d ismawen-nsen ; sɛan ismawen ur nelli 

sumata di tilawt. Ma llan rennun-asent kra akken ad ten-sɣezfen yerna ad ten-rren 

malen iwudam ibedden ɣef usugen (imagination) i d-yettwellihen ɣef umaḍal n 

tmucuha
5
. Di tfelwit-agi ara d-iḍefren, ad nefk kra n yismawen n yiwudam di tmucuha 

n teqbaylit : 

 

 

 

 

                                                            
5
Camille Lacoste-Dujardin, Le conte kabyle. Etude ethnilogique, Maspéro, Paris.; Camille Lacoste-Dujardin, 

Dictionnaire de l culture kabyle, Edif 2000, Paris ; Daniela Merolla, “Le conte kabyle”, Encyclopie berbère ; Pierre 
Savignac, Contes berbères de Kabylie, Montréal, 1978. 
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Ismawen 

iḥerfiyen 

Ismawen uddisen Iwudam 

ur nesɛi 

isem 

Iwudam 

imakunen 

 

Iwudam 

iɣersiwen 

Belɛejjuḍ 

Mqidec 

Lunǧa 

Silyuna 

Zelgum 

Atg. 

Mḥend lebɣel 

Ben yeɛqub 

Ɛmer azgen 

Aɛeqqa yessawalen 

Yemma jida 

Atg. 

Yiwen 

Yiwet 

Amɣar 

Tamɣart 

Atg. 

Awaɣzen 

Tteryel 

Atg. 

Izem 

Uccen 

Inisi 

Atg. 

 

 

Akken i t-id-teskanay tfelwit-agi, ferqen yismawen n yiwudam n tumucuha n leqbayel 

d leṣnaf. Llan yismawen, ulac-iten deg umkan nniḍen am Belɛejjuḍ, Mqidec, Lunǧa, 

Silyuna, Zelgum, atg. Sumata ismawen-agi bedden ɣef lewṣayef n yiwudam. Amedya : 

Belɛejjuḍ d areqqaq, d amḍeɛfu. Mqidec d uḥric, yeqfez. Lunǧa d tuzyint, tzad di ṣṣifa. 

Llan kra n yiwudam, ismawen-nsen bedden ɣef liḥalat-nsen, akka am uwaɣzen d 

tteryel d setut. Llan iwudam nniḍen, ttusemman kan s yismawen n yiɣersiwen : izem, 

uccen, tayaziḍt, inisi, atg. 

 

Iwudam-agi akk, ttilin kan di tmucuha, ur ten-ttsemmin ara i yimdanen di tilawt 

(ḥacama yella s uqeṣṣer neɣ s rregmat). D ayen i as-ittakken udem n umakun d usugen 

i uḍris n tmacahut.   

 

Tamsalt n usnulfu n tmucuha di tmawit 

Ur yeẓri ḥedd wi d-isnulfan timucuha. Qqaren kan fell-asen d iḍrisen war imawlan 

acku, di tmawit, ur iban ara anwa i ixedmen timucuha. Ẓran anwa i tent-iḥekkun 

;sumata di teqbaylit d tilawin. Meɛna, yal mi ara d-ḥkun timucuha, ittili umaynut deg 

yiḍrisen-nsent axaṭer yal yiwen, yal yiwet amek i tent-uḥekku d wamek i asent-ittakk 

ṛṛuḥ. deg wayen yerzan aḍris, nezmer ad d-nini d yiwen-is, dacu kan aɣanib am i t-

ḥekkun ittemxallaf seg yiwen (yiwet) ɣer wayeḍ (tayeḍ). Di tmawit, deg useḍru n 

tmucuha i ittili uɣanib n tmacahut.  

 

Deg yiseggasen-agi ineggura, nulfan-d kra n yiḍrisen, semman-ten wid i ten-yuran d 

timucuha. Gar wigi, yezmer ad nebder iḍrisen n Wakli Qbayli (Akli Kbaili) , Sɛid At 
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Mɛemmeṛ (Saidi Mammer) , d Murad irnaten (Mourad Irnaten) . Ɣef zzyada ɣer ṛṛay n 

yimesnulfuyen-agi, i isemman i yiḍrisen-nsen d timucuha, nezmer s tidet ad ten-

neḥseb d timucuha, axaṭer sɛan lewṣayef n tewsit-agi n tmucuḥa,abeɛda deg wayen 

yeɛnan amakun. Nezmer ad ten-neḥseb d iḍrisen n tmucuha ɣas ma yella kra deg-sen 

ttawin-d ɣef yisental ur nelli yakan zik-nni, ɣas ma yella daɣen yella wayen ineqsen di 

lebni n tmacahut akken i yella zik di tmawit, am yinawen-nni n tazwara d yinawn n 

taggara. 

 

Ma yella imesnulfuyen-agi, am Wakli Qbayli( Akli kebaili) d Sɛid At Mɛemmeṛ( Said 

Mammer) d Murad Irnaten (Mourad Irnaten), snulfan-d si lqaɛ timucuha timaynutin : 

ulac-iten zik-nni, llan wiyaḍ ɛawden-asent i kra n tmucuha ama di lebni ama deg 

yiwudam ama amek keffunt
6
. Deg ṣṣenf-agi wis sin, iḍrisen n tmucuḥa llan yakan di 

tsekla timawit; d aɛiwed i asen-ɛawden wid d tid i ten-yefkan s tira. Amedya 

yettwassnen seg wigi d Belɛid At Ɛli (Belaid Ait Ali), abeɛda s uḍris-nni-ines Tafunast 

Igujilen. Llan wiyaḍ akka am Nadiya Benmuhub (Nadia Benmouhoub) i iɛawden i 

tmacahut n Basɣar d tmacahut n tfunast n yigujilen. Tamacahut-agi taneggarut, terra-tt 

d amxluḍ ɣer tesrit d tmedyazt. Nezmer daɣen ad nebder dagi ula d tamacahut-agi n 

Tifaggur d sin yemnayen n Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber). Ad d-nmeslay fella-s deg 

yixef aneggaru. 

 

Nezmer ad d-nsewzel awal ɣef temsalt-agi n usnulfu d tilin n tmucuha akka deg 

tfelwit-agi : 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
6
Mohand Akli Salhi, “La littérature écrite pour enfants. Premières observations”,  
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Tamacahut n 

tmawit 

Tamacahut n 

tmawit 

yettwasesklen 

Tamacahut n 

tmawit i wumi 

ɛawden di tira 

Tamacahut i d-

yettwasnulfan s 

tira 

Asnulfu d 

useḍru di 

tmawit 

Asnulfu di tmawit 

ma di tura d aseskel 

kan 

Aḍris n tmacahut 

yettbeddil di tira 

ɣef wakken i yella 

di tmawit 

Asnulfu 

amaynut s 

uɣanib n 

tmacahut  

Timucuha akk 

yellan di tmawit 

akken i tent-

ḥekkun zik‟nni 

Timucuha i d-

jemɛen yimseskilen 

ama d ibeṛṛanniyen 

ama d imaziɣen
7
 

Timucuha n Belɛid 

At Ɛli (Belaid Ait 

Ali) , Nadiya 

Benmuhub 

(Benmouhoub) , 

Nadiya Ǧaber 

(Nadia Djaber) (d 

imedyaten)  

Timucuha n 

Wakli Qbayli 

(Akli Kbaili) , 

Sɛid At 

Mɛemmer (Said 

Mammer) , 

Murad Irnaten 

(Mourad 

Irnaten) , Soniya 

Lewnis (Sonia 

lounis) 

(imedyaten) 

 

Deg unadi-agi, nebɣa ad nwali assaɣen yellan gar tlata n leṣnaf imezwura : gar 

tmacahut s tmawit (akken i tt-ḥekkun wat zik s wawal kan) d tmacahut s useskel (am 

tin Ḥed-zzin i d-yejmeɛ Salem Ziniya (Salem Zenia) ) d tmacahut i wumi beddlen 

udem di tira (am Tifaggur d sin yemnayen n Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber) ). 

 

Akken ad nkenni gar sin-agi n yiḍrisen, ad nsenned ɣef tmuɣli n Jirar Jenat (Gerard 

Genette) i d-yewwin ɣef wassaɣen gar yiḍrisen. Deg wayen ara d-iḍefren akka, ad d-

nawi awal ɣef usefhem n wawalen imeḍranen (concepts) ara nsexdem di tesleḍt 

takennayt (analyse comparative)
8
. 

 

Assaɣen gar yiḍrisen 

Seg wasmi i d-yennulfa wawal ameḍran (concept) “amyeḍres” (intertextualité) deg 

yiseggasen n 60, yuɣal ḥesben-t di teṣleḍt taseklant d takatut (mémoire) n tsekla. 

                                                            
7Ad nmeslay ɣer ṣṣenf-agi di yixef wis sin 
8
Tasniremt ara nsexdem deg unad-nteɣ, neddem-itt-id deg udlis n Muḥand Akli Salḥi : Asegzawal ameẓẓyan n 

tsekla, l’Odyssée, 2017. Tella daɣen deg umagrad i d-yura : 
http://www.ircam.ma/sites/default/files/doc/revueasing/salhi_asinag4_5fr.pdf 
Ayen i aɣ-ixussen d Mass Salḥi i aɣ-id-ikemmlen am wawalen imeḍranen (concepts) : tasemɣert (amplification), 
taselqemt (extension), taseɣzeft (extansion), atg. 

http://www.ircam.ma/sites/default/files/doc/revueasing/salhi_asinag4_5fr.pdf
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Annect-a, seg yiwet n tama. Si tama nniḍen d udem agejdan di tsukla (littéraité). 

Qqaren ulac ayen ara d-yennulfun ur yesɛi ara assaɣ d wayen yellan yakan di tsekla n 

wat zik
9
. Ittusemma yettuɣal-d wayen yellan yakan meɛna s wudmawen imaynuten. 

Yura Jenni (Jenny) deg wayen yerzan ayagi belli agerḍris (intertexte) yettmeslay 

tutlayt ideg imeslayen kkan-d seg yiḍrisen yellan yakan
10

. D ayen i asen-ittakken i 

wassaɣen gar yiḍrisen n tsekla azal ameqqran. Deg wassaɣen-agi i rran kra taḍfi 

(plaisir) d tafersa n uḍris (productivité du texte) am Bart (Barthes)
11

 d Kristiva 

(Kristeva)
12

. Llan daɣen, am Rifater (Riffaterre) wid iwalan deg umyeḍres d asemdu 

(effet) n tɣuri ; d asemdu-agi i d-yeskanen tezmert n umeɣri
13

.  Ma d Jenat (Genette), 

netta, iwala belli assaɣen-agi gar yiḍrisen gan am unagraw ideg llan aṭas n wudmawen. 

Ɣer-s netta, amyeḍres d yiwen n wudem kan gar wiyaḍ. Jenat (Genette) iga-asen i 

wudmawen-agi akk isem “taḍersit”
14

 (transtexualité).  

 

Taḍersit “d tamiḍrant i d-yesnulfa J. Jenat (G. Genette) akken, tamenzut, 

ad issefhem leṣnaf n wassaɣen i izemren ad ilin gar yiḍrisen; tis snat, 

akken ad isewse tamuɣli yellan yakan ɣef wassaɣen gar yiḍrisen. Uqbel-is, yella 

kan wawal amiḍran (concept) amyeḍres (intertextualité) i d-tesnulfa J. Kristiva.  

 

Tamiḍrant-agi “taḍersit”, temmal-d yal ssenf n wassaɣ i izemren ad yili  

gar yiḍrisen n tsekla.  J.  jenat (G. Genette),  yebḍa taḍersit ɣef 05 leṣnaf;  

amyeḍres, afeḍres, afleḍres, awseḍres d uzneḍres”
15

. 

Akken i tt-iwala netta, llan 05 n leṣnaf n wassaɣen, yal ṣṣenf s yisem-is. Deg tfelwit-

agi ara d-nefk, ad d-nini leṣnaf-agi d wamek i yettili wassaɣ gar weḍris d wayeḍ neɣ d 

wiyaḍ : 

 

 

                                                            
9
Nathalie Piégay-Gros, Introduction à l’intertextualité, Dunod, Paris, 1996. 

10
Laurent Jenny, “La stratégie de la forme”, Poétique, n° 27, 1976. 

11
Roland Barthes, Plaisir du texte, Seuil, Paris ; « Théorie du texte » Encyclopedea Universalis, 1973. 

12
Julia Kristeva, Séméiotikè. Pour une sémanalyse, Seuil, Paris, 1969 ;  La révolution du langage poétique, Seuil, 

Paris, 1974. 
13

Michaël Riffaterre, La production du texte, Seuil, Paris. 
14

Gérard Genette, Palimpsestes. La littérature au second degré, Seuil, Paris, 1982. 
15

Muḥend Akli Salḥi, Asegzawal ameẓẓyan n tsekla, l’Odyssée, Tizi-Ouzou, sb. 48.  
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Taḍersit (transtextualité) 

Amyeḍres 

(intertextualité) 

Azneḍres 

(paratextualité) 

Afleḍres 

(hypertextualité) 

Afeḍres 

(métatextualité) 

Awseḍres 

(architextalité) 

Assaɣ gar sin n 

yiḍrisen neɣ 

ugar. Yiwen 

ibder-d wayeḍ 

(llan aṭas n 

wudmawen deg 

ubdar-agi) 

Assaɣ n uḍris d 

wayen akk i as-

d-izzin am 

uzwel  

Assaɣ gar sin n 

yiḍrisen neɣ ugar 

ideg yiwen yules-

d i wayeḍ neɣ 

wiyaḍ (llan aṭas n 

wudmawen amek 

i d-yettales uḍris 

i yiḍrisen nniḍen) 

Assaɣ n udris d 

uḍris nniḍen i t-

id-isefhamen  

Assaɣ n uḍris d 

teswit ideg 

ittekki 

Aḍris deg uḍris 

nniḍen 

Aḍris d wayen 

yellan i d-

iteddun yid-s 

(azwel, tazwert, 

isallen yettilin 

deg uḍris (di 

tɣellaft ma yella 

s tira) 

Aḍris nnig n 

uḍris nniḍen 

Aḍris ɣef uḍris 

nniḍen : d 

awennit 

(commentaire), 

d tasleḍt 

(analyse), atg. 

Aḍris d ugraw 

n yiḍrisen 

yeddukklen di 

ṣṣenf d tewsit 

(genre) 

Amedya :  

inzi deg wungal. 

Deg wungal n 

Salem Zinya 

(Salem 

zinia)Tafrara, 

llan aṭas n 

yinzan i 

isexdem umaru, 

yal tikkelt amek. 

Amedya : 

Ungal n Buɛlam 

Rabiya (Boulem 

Rabia) d aḍris 

ma  azwel-ines 

(Nnig usennan), 

tazwart d wawal 

n taggara d 

izneḍrisen 

(paratextes)  

Amedya :  

Tamachut 

Tifaggur d sin 

yemnayen (N. 

Ǧaber) d aḍris i 

as-yulsen i 

tmacahut Ḥed-

zzin (S. Zinya). 

Aḍris amenzu d 

aḍris afellay, ma 

d aḍris wis sin d 

aḍris adday 

Amdya : 

Akatay-agi, i 

nexdem ɣef 

Ḥed-zzin d 

Tifaggur d sin 

yemnayen, 

ittusemma d 

afeḍris 

(métatexte) n 

snat n tmucuha-

agi.  

Amedya :  

Iḍrisen am 

Ḥed-zzin d 

Tifaggur d sin 

yemnayen ddan 

d tewsit n 

tmucuha. 

 

Gar yimedyaten i d-nefka di tflewit-agi, llan yiḍrisen-agi : tamacahut i d-iseskel Salem 

Zinya (Salem zenia) 
16

Ḥed-zzin d tmacahut Tifaggur d sin n yemnayen i d-tura Nadiya 

Ǧaber (Nadia Djaber)
17

. Imi ṣṣenf n wassaɣ yellan gar sin n yiḍrisen-agi d win 

yeqqnen ɣer ufleḍres, ad d-nefk deg wayen ara d-iteddun tibadutin (definitions) n 

wawalen imiḍranen-agi : 

 

Abeddel n uɣanib (Transtylisation)  

Aḍris adday (hypotexte) 

Aḍris afellay (hypertexte) 

                                                            
16

Salem Zinya, Yella zik-nni, l’Odyssée, Tizi-Ouzou, 2008. 
17

Nadiya Ǧaber, Tifaggur d sin yemnayen, Tizi-Ouzou, 1998. 
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Afleḍres (hypertextualité) 

Alsuddes (recomposition) 

Talsirawt (récriture) 

Taseḍrent (Transposition) 

Taseɣzeft (Expansion) 

Taselqemt (Extension)  

Tasemɣert (Amplification) 

 

Ad neqqim kan deg wawalen-agi imiḍranen n ṣṣenf n ufleḍres, melba ma nsewseɛ ɣer 

leṣnaf nniḍen n tḍersit, axaṭer assaɣ yellan gar snat n tmucuha-agi iɣef nexdem tasleḍt 

deg yixef wis tlata d assaɣ n tseḍrent (transposition). Di tseḍrent-agi n Ḥed-zzin (aḍris 

adday) ɣer Tifaggur d sin yemnayen (aḍris afellay), yella walsuddes (recomposition) s 

usnerni n kra yiferdisen (éléments). Asnerni-agi n uḍris, texdem-it Nadiya Ǧaber 

abeɛda  s tlata n ttawilat : taseɣzeft (expansion), taselqemt (extension) d tsemɣert 

(amplification). 

 

Alsuddes
18

 aḍrisan (recomposition textuelle) d tigawt ideg aḍris ɛawden-as asuddes, 

ama d asnerni i t-snernin ama asemẓi i t-semẓin. Alsuddes aḍrisan d udem i d-iqublen 

talsirawt (récriture). Alsuddes ittili mi ara iɛeddi uḍris seg tmawit ɣer tira. Ma d 

talsirawt
19

 tettili mi ara as-ɛawden tira i uḍris yellan yura kan.  

 

Di tigawt-agi n walsuddes, ittili uḍris adday (hypotexte), wagi d aḍris i wumi ɛawden 

asuddes. Ittili daɣen uḍris afellay (hypertexte), wagi d aḍris i d-yeffɣen deg uɛiwed i 

ɛawden i uḍris adday. Tigawt-agi s timmad-is, isawal-as Jenat (Genette) Afleḍres 

(hypertextualité). 

 

Ṣṣenf-agi n tḍersit i wumi semman afleḍres d “yal assaɣ yesdukklen aḍris B (i wumi 

aratsemmiḍ aḍris afellay) ɣer uḍris aqdim A (i wumi ara semmiɣ […] aḍris adday), 

irennu fell-as s wudem ur nelli d awennit”
20

.  

                                                            
18

Alsuddes = d awal uddis (ales + ddes). 
19

Talsirawt = d awal uddis (ales + aru). 
20

Gérrad Genette, Palimpsestes. La littérature au second degré, Seuil, Paris, 1982, sb.13. 
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Gar udmawen n ufleḍres tella tseḍrent (Transposition). « Taseḍrent, mebla ccek, d 

tigawt tameqqrant gar tigawin n ufleḍres
21

 ». Taseḍrent, azal-is meqqer deg usnulfu 

acku teɛna taḍersa (textualité) teɛna tifulka n uḍris (l‟esthétique du texte) ; tin yernan 

ɣer-s tesɛa aṭas n wudmawen
22

. Azgen wis sin n udlis n Jenat (Genette) ,Palimpsestes. 

La littérature au second degré, yettawi-d ɣef udmawen-agi n tseḍrit, yal udem s 

yisem-is d lewsayef-is. Gar wudmawen-agi tella tseɣzeft (Expansion) tella tselqemt 

(Extension). 

Taseɣzeft d timerna n yiferdisen d imaynuten di tefyar d tseddarin n uḍris adday, 

seɣzafen-tent d aseɣzef akken ad imɣurent
23

. Ma d taselqemt d timerna n yiferdisen s 

wayes ttleqqimen aḍris adday
24

, am tmerna n tgezmin d timaynutin.   

Di tsekla, sin-agi n ttawilat n usnerni n uḍris ttdukkulen akken. Tadukli-nsen teslay-d 

ayen i wumi isemma Jenat (Genette) tasemɣert (amplification)
25

.   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
21

Gérrad Genette, Palimpsestes. La littérature au second degré, Seuil, Paris, 1982, sb.291. 
22

Gérrad Genette, Palimpsestes. La littérature au second degré, Seuil, Paris, 1982, sb. 291-293. 
23

Gérrad Genette, Palimpsestes. La littérature au second degré, Seuil, Paris, 1982, sb.372-374. 
24

Gérrad Genette, Palimpsestes. La littérature au second degré, Seuil, Paris, 1982, sb.364. 
25

Gérrad Genette, Palimpsestes. La littérature au second degré, Seuil, Paris, 1982, sb.375. 
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IXEF WIS SIN 
 

Timucuha : amezruy n 

wammuden  

d ubeddel deg uḍris  
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Ixef-agi wis sin, deg-s ad d-nawi awal ɣef umezruy n useskel n tmucuha n tmurt n Leqbayel d 

usnulfu-nsen s tira. Iswi n yixef-agi d askan n wamek i d-yella useskel n tmucuha tiqbayliyin 

d wamek beddlent udem deg useskel-agi d wamek i d-nnulfant tmucuha d timaynutin s tira 

meɛna s usexdem n yiferdisen yellan yakan di tmucuha yellan di tmawit.  

 

Ixef-agi, yefreq ɣef tlata. Amur amezwaru deg-s d timenna n wayen yellan deg useskel n 

tmucuha n tmurt n Leqbayel. Deg umur-agi ad neɛreḍ ad nini melmi d wamek i gan 

wammuden-agi d wanwa i ten-id-ixedmen Mi t-nekfa, ad nwali s tɣawla, deg umur wis sin, 

deg wayen yellan deg wammuden n tmucuha amek i beddlent tmucuha udem mi tent-rran ɣer 

tira s useskel. Ma d amur wis tlata, ad d-nawi awal s tɣawla ɣef kra n tmucuha i d-snulfan 

imawlan-nsent s tira.  

 

Isalan ara d-nefk deg yixef-agi, kkan-d sumata seg tlala n tiɣbula : 

 

1. Adlis n Pyer Sbinyak (Pierre Savignac) 

2. Adlis n Danyilla Mirulla (Daniela Merolla), 

3. Akatay n Saɛida Muḥand Saɛidi (Saida Mouhand Saidi) 

4. Timsirin n Muḥand Akli Salḥi (Mouhand Akli Salhi) deg ulmud-ines i neɣra ɣer-s i 

wumi qqaren : Histoire de la collecte du patrimoine littéraire oral amazigh (Master 1). 

 

Amezruy n wammuden 

 

1829 : Hodgson W. B., Collection of berber songs and tales.  

1857 : Aucapitaine H., Contes militaire de la Grande Kabylie, Paris.  

1858 : Hanoteau A., Essai de grammaire kabyle, Alger, Bastide.  

1882 : Basset R., Contes populaires berbères, Ernest Leroux, Paris.  

1882 : Rivière J., Recueil de contes populaires de la Kabylie et du Djurdjura, Ernest Leroux, 
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Abeddel n tmucuha deg useskel 

Deg umuɣ-agi n yidlisen n tmucuha, nezmer ad d-nekkes leṣnaf  n tmucuha ilmend n ttawil n 

taywalt ma s tmawit neɣ s useskel neɣ s tira. Nezmer daɣen ad ten-nebḍu ɛlaḥsan n imeskaren 

i ten-ixedmen : d aserdas afransis, d aselmad afransis, d aselmad azzayri, d amrabeḍ aṛumi, d 

amnadi asdawan abeṛṛani, d amnadi asdawan azzayri, d amaru s teqbaylit, atg. 
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Ma nebḍa-ten ama ilmend n ttawil n taywalt ama ilmend n win ixedmen adlis, nezmer ad 

nefhem amek i yella waddad n uḍris di yal ṣṣenf ; nezmer ad nẓer ma yella uḍris fkan-t-id 

akken i t-ḥekkun di tmawit, ma yella beddlen-as (deg wacu ?), ma yella d asnulfu amaynut. 

Annect-a akk, ad d-iban mi ara nmuqqel addad ɣer yal ammud.  

 

Abeddel amenzu i yellan di tmucuha tiqbayliyin d abeddel yeqqnen ɣer useskel n yiḍrisen. 

Uqbel aseskel-nsent, llant s tmawait kan. Segmi i tent-siseklen uɣalent ɣer tira n tɣuri, yerna 

aḍris yuɣal yesɛa yiwen n wudem kan : win akken i d-fkan deg udlis. 

 

Abeddel wis sin d abeddel yellan di tutlayt n useskel. Di tmawit, yella uḍris n tmacahut s 

teqbaylit kan. Segmi i t-rran ɣer tira, yuɣal uḍris yesɛa sin n wudmawen : yiwen wudem d 

taqbaylit, yiwen wudem d tafransist. Llan kra n wammuden fkan-d timucuha s tefransist kan ; 

llan wammuden nniḍen fkan timucuha s teaqbaylit d tsuqqilt ɣer tefransist. Akken daɣen i llan 

wammuden s teqbaylit kan.   

 

Abeddel wis krad, yettban-d deg uḍris n tmacahut s timmad-is. Llan kra n yiḍrisen seg 

wakken beddlen udem, uɣalen amzun akken d imaynuten. Dayen ara naf, deg umedya, ɣer 

ccami ccemini (Shamy Chemini), ɣer Belɛid At Ɛli (Belaid Ait Ali) d Nadiya Ǧaber (Nadia 

Djaber). 

Nezmer ad d-nsewzel awal ɣef temsalt-agi n ubeddel yettilin di tmucuha n Leqbayel s yisallen 

ara d-nefk di tfelwit-agi : 

Leṣnaf n tmucuha Imedyaten 

Tamacahut n tmawit isiseklen 

S teqbaylit kan 

Ugust Mulyira (Auguste Mouliéras) (1893, 

1897) 

Salem Ziniya(Salem Zenia) (2008) 

 

 

Tamacahut n tmawit isiseklen s 

teqbaylit d tefransist 

Jun Mari Dalli (Jean-Marie Dallet) (1944, 

1963, 1967) 

Lɛarbi Rabdi (Larbi Rabdi) (2003, 2006) 

Ɛeliwi Yucef (Alioui Youcef) (2001, 2008, 

2009, 2013, 2017) 

Kamil lacust ujarda (Camille Lacoste-

Dujardin )(2010) 

Reni Bassi (René Basset) (1903) 

 

Tamacahut n tmawit i umi 

ɛawden udem (s teqbaylit) 

Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber) (1998) 

Sasseya Nasib (Sassia Nacib) (2013) 

Ccami Ccemini (Shamy Chemini) 

Tamacahut tamaynut  

(d asnulfu i tt-d-snulfan) 

Akli Qbayli (Akli Kébaili) 

Murad Irnaten (Mourad Irnaten ) 

Suniya lewnis (Sonia Lounis)  -2012) 
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Asnulfu n tmucuha n s tira 

Yuget leqdic n usnulfu n tmucuha s tira. Tineggura-agi, tban-d terbaɛt n yimesnulfuyen i d-

yewwin amaynut i tewsit-agi. Gar-asen Akli Qbayli (Akli Kbaili), Saɛid At Mɛemmer (Said 

Mammer) , Murad Irnaten (Mourad Irnaten) , Samya Lunis (Samia lounis) d wiyaḍ. Wigi 

fkan-as i tmacahut udem ur yelli ara yakan, ama d tinna n timawit ama d tinna n usiskel. 

Macci d asnulfu-nni kan s tira i d-wwin d ajdid, ula d ayen yellan s daxel n teḥkayt, yemxalaf 

ɣef wayen yellan yakan, ama d asentel (snulfan-d isental ijdiden) ama di talɣa. Tuɣal 

tmacahut tesɛa amaru d wanda i d-teffeɣ d melmi i d-teffaɣ. Tin yernan ɣer-s, ur tbiɛen ara 

lqaleb n tmacahut-nni taqburt, ksen-as inawen n tazwara d wid n taggara, iwudam-is uɣalen 

sɛan isemawen yellan di tilawt, Ɣas akken, ttwaḥsabent d timucuha acku sɛant lewṣayef  n 

tewsit-agi , abeɛda deg wayen yeɛnan amakun . 

 

Tamacahut i d-yettwasnulfan s tira tesɛa azal di tmetti, acu kan mačči am wazal i tesɛa yakan 

(tin n timawit), acku asnulfu-agi yegla s ṛwaḥ n tegnatin n tmenna (win ara tt-id-iḥekkun 

akken tḍerru di tmawit : taɣect, adeg d usexdem n tfekka deg unamek, ṣṣenf n yinermasen 

(récepteurs), atg.).  Daɣen nnulfan-d ttawilat imaynuten n usɛeddi n lweqt, uɣalen yimdanen 

ur stufuyen ara. 

 

Tagrayt 

Tamacahut tesɛa ukkuẓ n leṣnaf : tin n timawit, tin n timawit yettwasesklen, tin n timawit i 

wumi ɛawden tira akked tin i d-yettwasnulfan s tira. 

Tamacahut n timawit ḥekkun-tt-id am wakken i tt-id-ḥekkun zik, ma d tamachut n useskel d 

ayen yellan di timawit beddlen-as udem winna n timawit yuɣal d tira, ǧǧan aḍris n tmacahut 

akken yella yakan, beddlen-as tignatin n tmenna (am tmacahut Ḥed-zzin i d-yejmeɛ Salem 

Zeniya(Salem Zinia) ). Ma d tamacahut i wumi ɛawden asuddes yella-d ubeddel s daxel n 

yiḍrisen n tmucuha, meɛna asentel-nni yella yakan mačči d asnulfu i t-id-snulfan, xas akken 

yella wayen i d-yennulfan daxel n uḍris am winna n Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber) ,Tifaggur d 

sin yemenayen). Ma d tamacahut i d-snulfan s tira ur telli ara yakan, isental d imaynuten, 

yerna yella-d ubeddel di tɣessa n tmacahut 

Leṣnaf-agi n tmucuha yella wayen i ten-t-yesdukklen d amakun d usugen akked tsiwelt. Yerna 

ɣas ulama bḍant ɣef ukkuẓ n wannawen (types) ad qqiment d yiwet n tewsit n tsekla. 
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IXEF WIS KRAD 

Sin n yiḍrisen. Igzulen-nsen d 

ukenni-nsen 
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Deg yixef-agi wis krad, ad d-nekf igzulen n sin n yiḍrisen : Ḥed-zzin i d-yejmeɛ Salem Zinya 

( Salem Zenia) d Tifaggur d sin yemnayen n Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber) . Deg-s ad d-nini 

ayen i ten-isdukklen d wayen i ten-yebḍan. Annect-a i wakken ad d-nesken belli iḍrisen-agi 

ɛedlen di teḥkayt, ḥekkun-d yiwet n teḥkayt (ɣas ma yella cwiṭ n lferq) meɛna yal yiwen deg-

sen amek i tt-yewwi. 

 

Di tazwara, ad nefk igzulen n sin yiḍrisen-agi. S yin akkin ad d-nefk agzul ideg ad ad-nsewzel 

awal ɣef wayen i ten-yesdukklen. Taneqqiḍt taneggarut, ad d-nni deg-s ayen i ten-yeḍban. 

 

Igzulen n sin n yiḍrisen 

 

Agzul n tmacahut n Ḥed-zzin 

Yella yiwen n ugellid, yesɛa mmi-is yezyen d ayen kan, yettaǧǧa-t kan deg uxxam, urǧin i t-

yessuffeɣ.  

Yiwen wass qqimen lɣaci di tejmaɛt heddren, ttemxaṭaren ma yesɛa ugellid mmi-s neɣ xaṭi, 

almi i d-tɛedda yiwet n temɣart n taddart-nni tesla-asen-d mi ttmecqiriwen, tenna-asen-d belli 

agellid yesɛa mmi-s ma ur uminen ara ad ɛassen azniq. 

Truḥ temɣart ɣer wexxam n ugellid, temlal-d taklit tewwi-d yid-s imekli testeqsa-tt i wumi ? 

Terra-as-d i mmi-s ugellid, yerna yecbeḥ dayen kan. Tenna-as temɣart tebɣa ad t-twali, ad as-

tanef d nettat ara as-yawin imekli. Dɣa truḥ temɣart tekcem ɣur-s tufa-t itett aksum, tenṭeq 

tenna-as ad yečč iɣes akken ad yuzzur, ad yiǧhid. Isuter-as ihi iɣes. Tewwi-as agecrir, yebda 

deg-s awerrem. Ikerrec iles-is. Yerfa, yewwet agecrir-nni ɣer lḥiḍ yefla-t, iwala lɣaci ɣer 

beṛṛa, yal yiwen acu i ixeddem, yewhem, dayen urǧin iwala. Dɣa issawel i taklit-is yesteqsa-tt 

ɣef yimdanen-nni. Terra-as belli d imdanen am netta am nutni. Mi yesla akken yenna-as ɛni 

netta mačči d amdan, dɣa  yerkeb aɛwdiw-is yeffeɣ ula d netta ɣer beṛṛa. Anda iɛedda ad 

yesdegdeg ddunit, ula d mmi-s n temɣart-nni ur yerni ḥedd yegla yes-s. Lɣaci i yeẓran qqaren-

as d tamɣart n deɛwessu i aɣ-t-id-yessuffɣen, tamɣart tugad ad isel ugellid bell-i d nettat i d 

sseba mawel ad tt-ineɣ, tɛuhed lɣaci-nni ad tenfu si tmurt. 

Tṛuḥ ɣer tala, tewwi yid-s aɣerbal d useksut, tettɛemiṛ aman s uɣerbal tessurug ɣer 

useksut, akken i d-yewweḍ Hed-zzin ɣer tala ad yessew aɛudiw-is, yenṭeq ɣur-s ad t-teǧǧ tugi, 

idegger-itt, teɣli ɣer waman-nni i tessenɣel ɣer lqaɛa, texnunes yakk, dɣa tenna-as-d “tɣileḍ 

Ḥayat-nnufus i teṭṭfeḍ akkeni ger ifassen-ik. Ma yeṭṭes yid-s umɣar ad d-yuɣal d ilemẓi !”. 
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Mi yuɣal s axxam terkeb-it tawla yuḍen. Baba-s iɣil d lɣaci i  t-iwten s tiṭ. Imaren kan 

yessuter d i baba-s ad as-id-yawi tamɣart-nni. Mi tewweḍ-d yessuter-as Ḥed-zzin ad as-id-

terwi taḥrirt. Yeǧǧa-tt almi i trekkem yewwet-as afus-is ɣer daxel akken ad as-id-tini anda ara 

yaf Ḥayat-nnufus. temla-as-d anda.  

Azekka-nni sbaḥ, ibegges-as i uɛudiw-is, yewwi yid-s tiwiztin, yebda tikli.  Yelḥa almi 

yewweḍ ɣer yiwet n lqahwa, yeqqim itess, yeqqim ɣer rrif n kra n urbaɛ yesla-asen ttmeslayen 

ɣef yiwen qqaren-as tmanyin-zzin,yecbeḥ d ayen kan, yebɣa ugellid ad t-ineɣ axater yugi ad 

yaɣ yiwet di yess-is, yal mi ara t-id-yeḍleb ugellid ad yaɣ yelli-s, baba-s ad t-yektil s lwiz, 

ittsellek-it si lmut. Segmi yemmut baba-s, agellid ihegga ad t-ineɣ. dɣa Ḥed-zzin yuẓ ɣer ɣur-

sen yesteqsa-ten anda ara t-ineɣ, swaɛden-as anda ara iṛuḥ. Mi yewweḍ ɣer dinna iceggaɛ-as 

yiwen uɛessas i ugellid akken a t-iwali, agellid yeqbel. Mi yekcem yesteqsa-t ayɣer ara  ineɣ 

amdan-agi. Yeḍleb deg-s ur t-ineqq ara, ad yektil s twiztin sin iberdan akken i t-yettektili 

baba-s. Yeqbel ugellid, serḥen-as i Tmanyin-zzin. 

Ḥed-zzin yeṭṭef abrid-is, itbeɛ-it-id Tmanyin-zzin yebɣa ad yeddu yid-s. D yemma-s i as-

yennan ad tedduḍ yid-s axaṭer d netta i k-id-isellken, akken ad as-yerr di lxir. Ḥed-zzin 

iɛeggen-as belli iteddu ad d-inadi Ḥayat-nnufus, abrid-is iḍul yerna yewɛer! Xas akken mazal-

it yebɣa ad yeddu, yeqqbel Ḥed-zzin. Dduklen akken almi wwḍen ɣer yiwen n umkan, ufan-d 

din amɣar isewway latay, dɣa tessen-d ɣer-s ussan-nni yak qqimen dina, ttxeliṣen-t s twiztin, 

amɣar yewhem deg-sen, yeḥka-as-d i temɣart-is, tenna-as yella wacu i yebɣan ɣur-k, ixdem 

akka umɣar-nni iɛerḍ-iten ɣer imensi, iruḥ Tmanyin-zzin. Dɣa dinna steqsan-t acu i ḥwaǧǧen 

ɣer-s imi tettxeliṣen s twiztin, yerra-as-d  belli ttnadin ɣef Ḥayat-nnufus anda tella. Argaz 

yexleɛ mi yesla i yisem-nni, yessufeɣ-it, ma d tameṭṭut-is tugi-as annect-nni, tenna-as “mi d 

tiwiztin teṭṭfeḍ-tent”. Tɛedda temɣart-nni tenna-as-d belli Ḥayet-nnufus n taddart-nni. 

Azekka-nni tesken-as anda i tezdaɣ Ḥayet-nnufus. Yuɣal ɣer Ḥed-zzin yenna-as belli yufa-as-

d Ḥayet-nnufus, ma yuɣal-d akken axir, ma yemmut ad ikemmel netta. 

Ḥed-zzin yufa-d amek ara  yekcem ɣer uxxam n Ḥayat-nnufus. Yekcem tlata n tikkal , 

Tikkelt-nni taneggarut tedda-d yid-s imi yezyen win umi ara t-yawi yezyen akter, xas akken 

yeččur d iɛessasen. D temɣart-nni i t-iɛawnen di temsalt-agi (mi as-texdem lesfenǧ n ssikra s 

wayes sekkṛen iɛessasen).  

Tmanyin-zzin yettwali ayen ara d-yeḍrun, iḍes-is di tmqbert yettaded-as-d lxelq yeqqar-as-d 

ayen ara d-yeḍrun azekka-nni. Lxelq-agi ibedd-as-d tlata tikkal, iskan-as-id ayen ara ten-id-

yemagren amzun d timesɛraq, s tḥerci-ines yettaf-d abrid ara ten-yessufɣen ɣer talwit, ala 

taneggarut-nni yeḥṣel amek ara yexdem, ma yeḥka-asen-d tṛuḥ-as tteɛzima, acu ara yexdem : 
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yugi-as i Ḥed-zzin ad tt-imuqel ma tecbeḥ, axater yeẓra acu i d-iteddun. Ḥed-zzin yerẓa awal 

n umeddakkel-is, Xeṭṭaf-leɛrayes irfed-it. Ḥed-zzin d wakli uɣalen d idɣaɣen. 

Tmanyin-zzin itteddu yettqellib amek ara d-isellek imeddukkal-is. Mi d-imugger deg ubrid-is 

yiwen umeksa ikess-as lmal i Xeṭṭaf-leɛrayes, mesfhamen ad mbaddalen tamlilt (rôle) s 

ubeddel n lqecc. Tameddit mi yuɣal s axxam n umeksa-nni yufa dinna Ḥayat-nnufus, ur t-id-

teɛqil ara almi i temmeɣ ad as-tessired iḍarren-is  d ayen i s-ittiɛuqeb Xeṭṭaf-leɛrayes imi tugi 

ad t-taɣ, almi id-yenṭeq tmanyin-zzin i teẓra belli d netta, testeqsa-t ɣef Ḥed-zzin amek i as-

teḍra. 

Tmanyin-zzin d Ḥayat-nnufus ɛerḍen amek ara d-ffɣen s yina, wa ad d-sellken imeddukal- 

nsen i yuɣalen d idɣaɣen. Kellxen-as i Xeṭṭaf-leɛrayes mi i tid-seɣlin deg wawal ɣef wanda 

tella teṛwiḥt-is, testeqsa-t tlata n tikkal anda i tt-yettaǧǧa, almi d abrid aneggaru i as-d-yenna 

amkan-is n ṣṣaḥ. Iṛuḥ Tmanyin-zzin ad-yawi ṛuḥ n Xeṭṭaf-leɛrayes, yufa-t di lebḥer d adɣaɣ s 

daxel-is d tafṛuxt, igi tella temellalt d tinna i d-taṛwiḥt-is Dɣa yeskerfec-itt yenɣa-tt. Yuɣal- 

Tmanyin-zzin ɣer wanda akken yeǧǧa imeddukal-is, yaf-iten kkren. 

Asmi qrib ad awḍen ɣer Ḥed-zzin mugren-d tamɣart-nni i illan d ssebba mi yenfa twala-t kan 

tuzzel ɣer ugellid, tenna-as belli mmi-s ur yemmut ara yerna yewwi-d yid-s Ḥayat-nnufus 

yerna ḥaca kečč umi tlaq, ma teṭṭseḍ yid-s yiwen yiḍ ad tuɣaleḍ d ilemẓi. Agellid yebɣa. 

Tmanyin-zzin yugi-as i Ḥed-zzin ad yerr s axxam-is acku yeḥṣa d acu ara d-yeḍrun. Xedmen 

aqiḍun ttqarib taddart, qqimen dinna. Tamɣart n deɛwessu tsaweḍ-as lexbar i ugellid fell-asen. 

Agellid amcum ibegges-as-d i mmi-s ad t-yessenfu  iwakken ad d-yerr temẓi-s, ma d tamɣart 

tebɣa ad t-tneɣ axaṭer d nettat i d sebba n tuffɣa-ines tamenzut ɣer beṛṛa. Ɣef waya i as-d-

tettak tiktiwin tiberkanin i ugellid, netta yettaɣ-as awal, ixdem akk ayen i as-tenna, tiktiwin-is 

timenza ulac sani i t-sawḍent almi d tikti taneggarut anda iṛuḥ Ḥed-zzin ad as-d-yawi ayefki n 

leɣzlan i baba-s i yerran iman-is yuḍen, iswi-ines ad as-d-yeqleɛ uwday allen-is i Ḥed-zzin ad 

as-tent-id-yawi i ugellid. 

Akken i tt-bnan i teffeɣ,Ḥed-zzin yuɣal d aderɣal, wwin-as-d allen-is i ugellid,dɣa icceyeɛ ad 

d-yawi Ḥayat-nnufus ad tt-yaɣ iɣil weḥd-zs i tella. 

Ḥed-zzin ileḥḥu waḥd-es di ṣṣeḥra mebla izṛi,almi it-id-iwala yiwen n ufṛux iɣaḍ-it yemmel-

as yiwet n teḥcict i s ara ad d-yerr iẓri-s, yuɣ-as awal i ufrux-nni, yeḥla, imuqel akkin d wakka 

iwala yiwen umɣar ikerrez,yessuter-as cwiṭ n tgela, yeǧǧa-t ad as-yekrez netta iṛuḥ ad as-d-

yawi, mi id-yuɣal yufa-t-id ikerrez-as ayen ikerrez netta di ṛebɛa n wussan, mi id-yelḥeq 

temeddit yedda yid-s s axxam yerra-t am mmi-s. 

Tmanyin-zzin d wakli ur as-ǧǧin ara i ugellid ad yawi Ḥayat-nnufus, sengren-as akk lɛeskeṛ-is 

almi i yeḍleb ar wa taddart, meqqar, meẓẓi, ad d-asen ad naɣen, igi id-yedda ula d amɣar-nni 
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uɣur yettidir Ḥed-zzin. Yusa-d Ḥed-zzin ad yennaɣ deg umkan n baba-s amɣar, agellid ur ifaq 

ara d Ḥed-zzin, acku yeẓra belli netta ttwaksent-as wallen-is . 

Tmanyin-zzin yennuɣ d Ḥed-zzin s ssif, meɛna netta yettqerriɛ kan fell-as s tyitwin,d ayen i 

yeǧǧan Tmanyin-zzin ad icukk belli d ameddakel-nsen,d Ḥed-zzin. Azekka-nni yetḥeqqen 

belli d netta, netta ur asen-d-yenni ara tidet, acku yugad ɣef umɣar-nni ad t-ineɣ ugellid. 

Mesfhamen di tlata ad naɣen s-zdat n ugellid, ad rren iman-nsen am wakken yenɣa-ten Ḥed-

zzin.Xedmen akken, agellid yefreḥ, yekkes ugur mi i d-imekta ad yuɣal d ilemẓi s zwaǧ-is d 

tilmeẓit. 

Lferḥ-is ur idum ara aṭas, axaṭeṛḤed-zzin ur yemmut ara, d netta id-yerzan ɣur-s ,ur as-yettaǧa 

ara ad yaɣ Ḥayat-nnufus, d urar kan i uraren fell-as. Mi ihegga ugellid iman-is ad yezweǧ, yuɣ 

lḥal mesfhamen fell-as amek ara as-xdmen,Ḥed-zzin yessaɣ-as laman s-zdat n lecyax belli 

yesɛa lḥeq ad yaɣ tameṭṭut n mmi-s Dɣa teddem-d Ḥayat-nnufus ssif n ugellid tekkes-as 

aqeṛṛu , Ḥed-zzin yuɣal-d ɣef widak i d-icehden s ẓẓur yenɣa-ten, Imir-en yessawel i 

yemddukal-is d umɣar nni it-ijemɛen ad ṛuḥen i wakken ad tilin yid-sA amɣar-nni yerra-t d 

lewzir, ma d wid niḍen yessextar-iten, ur qbilen ara, bɣan kan ad uɣalen s ixxamen-nsen , ma 

netta d Ḥayat-nnufus qqimen di ṣṣraya n ugellid.  

 

 

Agzul n tmacahut Tifaggur d sin yemnayen 

Tella n tmeṭṭut n ugellid, ur tesɛi ara dderya, tdeɛɛu ɣer Rebbi ad as-id-yefk aqcic. Rebbi 

iqbel-d ddeɛwat-is, yefka-as-d aqcic, semman-as Takfarinas, rebbant-id ttrebga yelhan, d 

aqcic n ccuq, ttagaden fell-as d ayen kan, di laɛmer i yeffeɣ si teɣremt ɣer beṛṛa, lwaqt-is yakk 

yesɛedday-it ilmend n tusniwin ; yettluɣmuy d iserdasen yal amennuɣ . 

Takfarinas yettimɣuṛ, yettuɣal d awennaf, iseɛɛu aṭas n tiktiwin. Yiwen wass yeffeɣ ɣer beṛṛa 

n teɣremt ɣas akken ugin-as imawlan-is, yufa arrac yakk tturaren, yal yiwen acu yetturar, 

yekcem ger-asen yesdegdeg-iten yakk, d tikelt tamenzut ara iwali beṛṛa, ur yessin ara amek 

ara yurar d wiyaḍ. 

Seg wasmi d yesseɣres si rrebg, Takfarinas netta d aɣari s tahjimt-is di lɛerc n baba-s, acu kan 

ulac anwa i yeẓran wi t-illan, ala yiwet n temɣart i as-yeṭṭfen cceḥna axaṭer yella mmi-s ger 

wid-nni i yewwet tikkelt-nni tamenzut mi d-yeffeɣ. Dɣa tamɣart-nni teggul ad d-terr ttaṛ 

teǧǧa-t almi i d-iruḥ ad yessew tahjimt-is seg umdun, tezwer-as ɣer din ad teffi aman s 

uɣerbal ɣer ucmux . Takfarinas yennecmumeḥ yewhem, yenna deg wul-is ahat yeffeɣ-itt 

leɛqel !  Yerǧa deg-s ad tettixer ulac, iluɛa-tt s uḥellel imahat ad t-teǧǧ ad yessew tahjimt-is 

ulac. Tettarra-as-d s uxerccuf, akkenni yerna yerǧa, almi tamɣart testufa i ukeɛrer. Idegger-itt 
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yegla s ucmux-is yerẓa-as-t. Taǧǧalt akken i tebɣa, dɣa tɛuyyer-it s Tifaggur, macci d 

menwala ara yesɛun yiwet am nettat, tecbah d ayen kan, win i tt-yeẓṛan ad yewhem di ṣṣifa-as 

. 

Takfarinas seg yimar-en ur t-yewwi ara uglim-is. Iṛeggem i yiman-is s zzɛaf, ma ur tt-id 

yewwi ara (Tifaggur) ur yuklal tagelda . 

Takfarinas ihegga iman-is i yinig, ihegga zzeḍma-s d awreɣ, iserreǧ aɛewdiw-is iruḥ, yeǧǧa 

kullec ɣer deffir : imawlan, lɛerc, tagelda... Yewwi abrid s leḥcer, tamurt tettak-it i tayeḍ, armi 

yewweḍ ɣer yiwet n taddart yufa-tt temhewwal, yufa imezdaɣ n taddart-nni mjajin yakk ɣer 

yiwen umkan, iwala yiwen urgaz gar-asen ara skarkiren deg-s s yimraren yesteqsa fell-as 

acimi. Nnan-as-d i wakken ad as-ten-awi i ugellid ad t-ineɣ acku yettagi ad yeqdec ɣef 

ugellid, ur yettxeliṣ ara tabzert ... Yewhem Takfarinas annect-nni n lɣaci zzin-as i yiwen 

urgaz, iɣad-it dayen kan. Dɣa iceggeɛ-as i ugellid-nsen yiwen umersul i wakken ad as-iserreḥ 

i umaruz s wuraw n uwraɣ neɣ ma yugi a win yellan d argaz ad as-t-id yessuffeɣ! Agellid 

yeqbel urraw n uwreɣ-nni n Takfarinas, sarḥen-as i umaruz. 

Takfarinas yeṭṭef abrid-is iruḥ, argaz-nni i d-isellek iḍfer-it-id, yebɣa ad yeddu yid-es, 

Takfarinas yeqbel tadukli yid-es xas akken ur t-yessin ara . 

Zrin wussan,Takfarinas yessen argaz-nni d acu-t, isem-is Aderyan, uɣalen myusanen akteṛ, 

uɣalen d imddukal n tidet, ttqabalen tilufa akken, ttemɛawanen ɣer wayen yelhan, uɣalen 

twasnen anda ma ddan s yisem ”Imnayen n talwit”. 

Deg ubrid-nsen ɣer Tifaggur mačči yiwet n tedyant i d-mlalen fran-tt ɣer wayen yelhan, macci 

d yiwen i d-selken ama d agellid n tzizwa i d-selken si leɣraq, ama d taddart-nni i d-selken seg 

ilat ameṣbaṭli, ama d adrar-nni i d-selken seg wammus yak d leɛra s sebba n ujṛad . 

Acu kan yal yiwen deg wigi i d-selken fkan-asen-d ttawil i s ara asen-id-siwlen xas si lebɛid 

ma yella ḥwaǧǧen-ten, akken ad ten-ɛiwnen ula d nitni di taluft-nsen, wa yefka-asen-d tament, 

wa d cwiṭ deg ucebbub-is, wa d aɣiɣa n tzemrin . 

D acu kan taluft-agi taneggarut, uqbel ara ad d-teḍṛu, yella acu yeẓra Aderyan ur ilaq ara ad 

as-d-yalles mawel ad yeqqaṛ 

Deg yiḍ-nni uqbel ad d-selken adrar deg wammus yesla Adeyan i sin yefrax ttmeslayen ɣef 

ayen ara yaɣen Takfarinas deg ubrid-is i wakken ad d-yawwi Tifaggur : 

Di tazwara ad saɣen yiwen uḥenǧǧaǧu n tmes, ad tezher di Takfarinas ad yerɣ, ad yemmet . 

Ma tezgel-it tagi, mi ara yaweḍ ɣer Tifaggur tiwtilin ara ad as-d-yessers baba-s, ma ur ten-id-

id yufi ara ad as-yegzem aqerru. Ma yessenser si tagi mi ara d-uɣalen ad ɛeddin ɣef yiwen 

wasif ad t-id-zegren, mi i d-wwḍen ɣer tlemmast anda lqay mliḥ ad yebbuɛben fell-asen ad 

ten-yečč . Ma zemren zegren ad ten-id-yemmager yeblis ad asen-yekkes Tifaggur, nitni ad 
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ten-yekref i tranfa. Taneggarut mi ara yekcem ɣer tiɣremt ad d-yeɣli fell-asen useqqif ad 

weqɛen s ddaw ugafa ad neṭlen . 

Aderyan yumen ur yumin, cwiṭ d tuggdi, cwiṭ d ccek ma d tidet ayen akken i d-nnan ad yeḍṛu. 

Di tedyant-agi n udrar i yekkes ccek-is, i d-yeḍran segmi zrin kradt n yiseggasen, Takfarinas 

yebɣa ad iṣub anda akken i heggan asaɣur i wakken ad asen-icɛel syina kan ad rɣen wannect-

nni n yigulfan n ujṛad, d acu kan Aderyan yugi, yenna-as ad as-nettɛeli kan s lebɛid, Aderyan 

yemmekta-d adiwenni-nni gar yifrax. Dɣa yuɣ-as awal Takfarinas xedmen akken, rnan cwiṭ 

akka tezher abrid ɣef tikelt . 

Uɣalen ɣer tikli-nsen, ara ttnadin ɣef taddart n Tifaggur, almi i ttufan, mi kecmen ɣer din 

walan agellid (baba-as n Tifaggur ) meslayen yid-s, nnan-as-d acu i ten-id-yewwin. Agellid 

yefka-asen-d tiwtilin ur yezmir ḥedd ad asent-iɛeddi, yerna ma yella ur tent-id-ufin ara ad 

asen ad yegzem aqerru. Dacu kan nitni ɛeddan-asent i tlata, yewwi-d Takfarinas Tifaggur s 

lemɛawna n wid-nni iɛawnen nitni yakan (tizizwa, ilat, adrar yak d Aderyan i d-isellek 

Takfarinas si lmut ). 

Wwin Tifaggur rewwlen almi wwḍen ɣer yiwet n teẓgi, ilaq ad zegren i wassif-nni yeqquren, 

d acu kan Aderyan yemmekta-d adiwenni n yifrax yecqerrew Takfarinas ma yezmer ad 

ineggez s yina. Dɣa negzen-d, imar-nni kan, iḥemmel-d yegla s yeblaḍen d yisekla, lukan i 

ten-id-yufa din dayen mmuten. Syin ɣer-s leḥḥun leḥḥun, Aderyan yettxemim amek ara as-

iɛeddi i yeblis, cwiṭ kan akka almi i d-mlalen yiwen yecbeḥ, d ayen kan d yeblis, yewwet-iten 

s wafa n wallen-is, Takfarinas yak d Tifaggur ilaḥq-iten, ṣubben-d ɣef yiɛawdiwen-nsen. Ma 

yella d Aderyan ulac acu imi iḥulfa acku yeẓra-t d anwa-t, ixeddem kan am nitni. Yeblis 

yewwi Tifaggur yerra-tt d tameṭṭut-is ma d Takfarinas d Aderyan yerna-ten ɣer waklan-is, 

uɣalen d ayla-s. Dacu kan, Aderyan ur yeqqim ara akken, yettqellib kan amek ara d-yessukkes 

imddukal-is seg yifasen n yeblis. Cwiṭ cwiṭ almi i d-yufa amek, mi asen-yesla i wat yeblis mi i 

ttmeslayen, ttheggin ad ruḥen ɣer tmecreṭ n ḥartadem acu kan yeblis ur yedda ara yenna-asen 

ad yessew qbel taneffut-is s yidim, Aderyan yeṭṭurrec yebɣa ad iẓeṛ anda yettaǧa taneffut-is. S 

lemɛawna n Tifaggur, yufa-d anda i tella. Iruḥ yewwi-tt-id. Taneffut-agi tga am yinziz, dɣa 

iɛefej-itt zdat n yeblis, yeɣli ɣer tmurt yettbeddil udem almi yuɣal ɣer wudem-is n ṣṣeḥ, tekker 

deg-s tmes. Ula d at yeblis tekker deg-sen tmes ma d inekrufa-s uɣalen-d seg yir inig . 

Mi i d-ffɣen seg taluft n yeblis, tqubel-iten-id tegrest, teqseḥ d usemmiḍ. Teddun teddun armi 

i ten-id-yemmuger yiwen usdari n weẓru, ḥnunfen murden ɣer-s. Aderyan yessemsawi agens-

is, isaɣ aḥenǧaǧǧu n tmes, Tifaggur yessaɛwej-itt usemmiḍ ma d Takfarinas tesred-it tawla 

yuḍen . 
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akken i iwala Aderyan ameddakel-is yulwa, tekfa deg-s tezmert, Tifaggur ur tennum ara 

tilexsi d usemmiḍ yeɣtes ad sɛeddin yak tasemhuyt n tegrest din. 

Aderyan yelha-d d yimddukal-is akken i iwata almi d-zgan bxir, tekfa tegrest d lawan ad ṭfen 

abrid n tuɣalin ɣer taddart n Takfarinas. Dacu kan Takfarinas yezga yesteqsay ameddakel-is 

acu i yeḍran seg-mi i d-mlalen aterras-nni icebḥen!?, Aderyan ur as-id yettara ara, din yeẓra 

yella wacu i yeffer fell-as uḥbib-is . 

Ataya wwḍen ɣer taddart n Takfarinas medden yakk wehmen s tuɣalin-is. Yekker herwel di 

taddart, uzlen-d yimezdaɣ d tirni, imawlan-is gar-asen, mi yewweḍ Takfarinas ad d-iɛeddi s 

ddaw n useqqif izḥel-d Aderyan ɣer zdat-s, yugi-as ad d-iɛeddi s ddaw-as. Ilaq ad d-iɛeddi s 

ufella-as, ur yeqbil ara almi i as-tenna Tifaggur ad as-yaɣ awal yella wacu yeẓṛa i uqbel, simi i 

d-zegren, rẓent tgejda d isulas tergel tewwurt. Dayen i banen limer i ten-id-tufi din tili ad 

neṭlen. Takfarinas yejqelb-d seg uɛawdiw-is imuger imawlan-is, yuzzel-d ɣer-sen gren-as 

timɣaltin ttrun, iẓmeḍ-iten ɣur-s, yezzi-d Takfarinas s imeddukal-is yeṭṭef-iten-id si tuyat, 

yenna-asen i yimawlan-is tagi fiḥel ma nniɣ-awen-d teẓṛam-tt, ma d wagi d ameddakel-iw 

Aderyan, atnin am warraw-nwen . 

Yekker baba-s n Takfarinas ixdem tameɣra tameqqant, iɛerḍ-d medden meṛṛa, iceyyeɛ i yal 

tagelda iɛreḍ-d igeldan d igeldunen. Tamezwarut yuɣal-d mmit-sen si lmut, tin yernan ɣer-s 

yessaweḍ ad yawi Tifaggur d tamanegt . 

Deg wass n tisulya n Takfarinas i as-yesles baba-s taɛeṣṣabt n tgelda, ger medden meṛṛa, 

yerra-t d agellid netta d anesɣamu-s, mi qqimen ad ččen imensi Takfarinas yesteqsa 

ameddakel-is Aderyan ɣef wayen yeẓra netta ur t-yeẓri ara ɣef wayen akken i asen-id yeḍran. 

Iḥers-it ad as-id-yini, Aderyan ixemmem imi ɛeddant yak tedyanin n lḥers ulac acu ara t-

yaɣen, yebda iḥekku-d acu yellan zdat n lɣaci-nni, mi yekfa yenna-d ur d-ulseɣ ara acku 

berran-d deg-i ma ulseɣ-d ad qqareɣ. Urɛad d-yekfi awal mi yuɣal d asebdad . 

Zrin wussan, Takfarinas d Tifaggur sɛan mmit-sen semman-as Aderyan. Meɛna 

Takfarinas yekcem deg tuzzma n wussan, iṣuḍ deg-s waḍu n nndama i as-yerran ussan-is d 

qeḍran, yeqqar kan amer ẓriɣ akka ur ḥerseɣ ara Aderyan ad iyi-d yini ayen yeffer. Tameṭṭut-

is xas akken iɣaḍ-itt Aderyan, mi tettwali deg urgaz-is akken iɣaḍ-itt akter, teqqim kan almi i 

as-id-teɣli tikti tenna-tt i urgaz-is, : “limmer ad tuɣaled alma d aseklu-nni, amer ad d-rsen 

daɣen yifrax-nni, ahat ad d-inin amek ara t-id-tessekreḍ”. 

Azekka-yen Takfarinas yuzzel s tɣawla ɣer useklu-nni. Yeqqim seddaw n useklu  aṭas 

n wussan wuḍan, yettraǧu ifrax ad d-rsen. Almi d yiwen yiḍ rsen-d yifrax-nni ara ttmeslayen, 

Takfarinas ad sen-yessemḥas. Nnan-as-d i wakken ad yeḥlu umeddakel-is ilaq ad as-isels 

taɛeṣṣabt n tgelda am wakken i as-tt-isles baba-s, ad t-yerr d agellid ɣef tmurt . 
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Takfarinas yesla i wayen yebɣa yuffeg-d d affug ɣer teɣremt. Mi id-yewweḍ ijmeɛ-d 

yakk lɣaci n taddart-is, imawlan-is, tameṭṭut-is d mmi-s ɣef yiɣil-is, yenna-as i baba-s lukan d 

tudert-iw i d-sutren ɣef uḥbib-iw ad asen-tt-fkeɣ, yekkes-d taɛeṣṣabt n tgelda ɣef uqerru-s 

yessels-as-tt i Aderyan. Dɣa yuk-id. Lɣac-nni wehmen di tedyant-agi i d-yeḍran, wid 

yettqadaren tamdanit tawacult-agi n Takfarinas tzad ger wallen-nsen, ferḥen, wten-asen llir. 

 

Akenni gar sin n yiḍrisen (agzul) 

TamacahutḤed-zzin yak d tmacahut n Tifaggur d sin yemnayen, tesɛant sin n yileqman. yiwet 

tetwasiskel, tettwakes-d seg timawit, tayeḍ yella wayen yellan deg timawit, yella wayen i d-

yennulfan . 

 Deg sin n yileqman-agi n yiwent n teḥkayt, aṭas n tɣawsiwin ideg ttemcabint. di tazwara d 

igelliden sɛan yiwen uqcic,d awḥid, d aqcic n ccuq, ttagaden fell-asen imawlan-is, d ucbiḥ, ur 

yessin ara beṛṛa, ur t-sinen medden, yeǧhed, yettqadaṛ win meqqren fell-as. iban-d mi i 

yettḥelil tamɣart-nni ad twexxaṛ ɣef tala akken ad issew uɛudiw-is, ur yettkukru ara. Ur 

uttaggad,iẓeddemɣef wayen yebɣa.Iban-d mi t-tecqarew temɣart ad d-yawi tin yifen yak 

tullas.Yesɛn tabɣest mi iṛuḥ yeǧǧa kullec ɣer deffir ḍefren tawnafit d nnif mi i t-tɛuyeṛ 

temɣart.  

Asaḍen-agi, ama di tmacahut-agi ama di tayeḍ, ur nemmun ara lḥif acku d arraw n igelliden, d 

at sɛaya sawḍen almi ttsawamen s lwiz d wuṛaɣ.Ffɣen ad nadin ɣef tin yebɣa wul.Diɣen sin-

agi d wid i d-ittselliken imdanen di lmut deg ufus ugellid ameṣbaṭli, d wid iḥemmlen 

imawlan-nsen iban-d wannect-a mi iruḥ Ḥed-zzin ad d-yawi ayefki n lɣezlan i baba-s i t-

ikelxen ma d Takfarinas icedha-ten dayen kan, mi i d-yuɣal izzmed-iten-id ɣer ɣur-s.D 

tamɣart i asen yemlan abrid ɣer tewwurt n tid i ɣef ttnadin, s uɣelluy-is s ubuqal yeččuṛen d 

zzit rrif n tewwurt-nni s yis i asen temla tawwurt-agi axaṭer yexdem baba-s n tida tagdelt 

(interdiction) win ara ad d-yinin anda terra tewwurt-is n uxxam-is ad t-ineɣ (tarut:punition) 

Sin akkin ula d imddukal-nsen aṭas n tulmisin i ten-icerken ger-asent, d imddukal n tidet, ur 

tettun ara lxir i wid i ten-id isellken seg yifassen n yigelliden imeṣbaṭliyen, d wid yennumen 

lḥif, tessaḥrec-iten ddunit, ttḥebbiren ɣer zdat, msufaɣen ṭbiɛa d warraw n yigelliden, ẓṛan acu 

ara yeḍrun ɣer zdat di sin, yiwen d lxelq i as-d-ittbedden, ma d wis sin yeḥḍer i udiwenni n 

yifrax mi ttmeslayen , yerna ma ulsen-d i wayen ẓṛan yiwen ad as-truḥ tteɛzima, wayeḍ ad 

yuɣal d asebdad, seg-mi i yeẓran acu ara yeḍrun ɣer zdat snen amek i sɛeddayen awalen-nsen 

ɣef igelliden mebla ma faqen belli yella acu i fren i wakken ad earben fell-asen ak d yiman-

nsen. Selken-d imddukal-nsen di yiwet n tedyant anda ttwakkrent tid iɣef nuḍḥen, s ufus n 

lemɛawna-nsent, diɣ selken-d imddukal-nsen, yiwen yuɣal d adɣaɣ s ufus n Xeṭṭaf-laɛrayes 
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wayeḍ d akli n yeblis. Xeṭṭaf-laɛrayes d yeblis nɣan-tenyemddukal n warraw igelliden, ṛuḥ-

nsen yettili di leɣḥaṛ, s daxel n temelalt . 

 

Agzul n wayen i ten-isemxalfen  

 

Deg uḍris n n Hed-zzin d Tifaggur d sin yemnayen, llant aṭas n tullmisin i d-yesbgnen amgired 

gar yiwudam n teḥkayet . Gar-asent , di Tifaggur…  tbeddel-asen tmarut i yiwudam-is 

ismawen, terna-d iwudam imaynuten am yemma-s n Takfarinas d awadem ajdid ur yelli ara 

deg uḍris n Ḥed-zzin, akk d mmi-s n Takfarinas.  Mi ara nuɣal ar wayen niḍen ad d-naf yella 

umigred : Takfarinas yessen ugar n yiwet n tussna Hed-zzin yessen kan abunyiw. Di tiḥerci d 

Takfarinas i iḥercen ma d Hed-zzin d bu nniya. Ayen yernan ɣur-s d ṭṭebiɛa d unecṛaḥ d 

medden  ad t-naf ɣer Takafarinas, ma d Hed-zzin ulac. Takfarinas itteki di myal talfut ara ten-

id-iqablen amzun mačči d agellid (tekkes-as isem ugellid, terra-t d amdan am netta am 

medden), ma di Ḥed-zzin d yimeddukal-is i yexdmen kullec ; kra kan i deg iten-ittɛawan. 

Takfarinas iɛdel  d umeddakel-is Aderyan akter n wakken llan deg uḍris n Ḥed-zzin, sawḍen 

almi wa ibeddel i wayeḍ amek i as-yessawal seg wakken iɛedlen, ur xedmin ara tillisa gar-

asen, ulac win yellan s nnig wayeḍ. Takafarinas yessen ad imeslay acku yettxalaḍ imdanen 

ma d win nniḍen d aweḥci. Takfarinas isebbel tagelda ɣef umedakkel-is yerra-t d netta id 

agellid, ma d win nniḍenn yeǧǧa ameddakel-is ad iṛuḥ ɣas akken yezmer ad as-d-yawi 

yemma-s ad tili yid-sen di ṣṛaya fiḥel ma iṛuḥ ɣur-s. Di Tifaggur …, Takfarinas yesɛa mmi-s, 

ma deg uḍris nniḍen ur yesɛi ara. 

Ma nuɣal ɣer Aderyan ur yesɛi yiwen ḥaca jidda-s, temmut yemma-s yeggra-d d awḥid, ma 

deg uḍris-nni niḍen tmanyin-zzin yesɛa yemma-s, Aderyan yeṛzen deg imeslayen-is.  

Mi ara nuɣal ɣer wayen yeǧǧan mmi-s ugellid ad ffɣen si taddart ad d-naf yiwen yiswi 

„‟Hayat-nnufus” deg uḍris, “Tifaggur‟‟ deg uḍṛis nniḍen. Di Hed-zzin, Hayat-nnufus ma teṭṭes 

d umɣar ad d- yuɣal d ilemẓi ; di Tifaggur…, xaṭi, d cebaḥa kan i tecbeḥ.   

 

 

 

 

 

 

 

 



35 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

IXEF WIS UKKUZ 

Udmawen n tseḍrent  
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Deg yixef wis ukkuz, ad d-nawi awal ɣef temsalt n walsuddes (recomposition) i d-yellan deg 

uḍris n Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber) i wumi tsemma Tifaggur d sin yemnayen. Ad neɛreḍ ad 

d-nesken amek i tbeddel i wudem n tmacahut tamensayt d wamek i as-tefka udem d amaynut. 

Nebɣa ad nẓer amek i d-teḍra tseḍrent n uḍris (transposition du texte) amensay d wamek 

yuɣal uḍris-agi di tira. Nebɣa daɣen ad d-nini d acu-ten wudmawen n tseḍrent-agi.  

 

Nmeslay-d yakan deg uḥric wis sin n yixef amenzu ɣef kra n wudmawen n tseḍrent, am 

tselqemt d tseɣzeft d tsemɣert. Mi ten-id-yefka Jerar Jenat (Gérard Genette), iḥseb-iten d 

ttawilat s wayes i ttalsen i yiḍrisen yellan yakan. Yis-sen i yettili wassaɣ n ubeddel n uɣanib 

(changement stylistique = transtylistique). Ad nwali ihi amek i d-banen wudmawen-agi n 

tseḍrent d wacu i d-glan deg uɣanib n uḍris Tifaggur d sin yemnayen n Nadiya Ǧaber (Nadia 

Djaber) . 

 

I wakken ad nessiweḍ ɣer yiswi-agi ilaq fell-anteɣ ad nkenni aḍris-agi i “d-tesnulfa” Nadiya 

Ǧaber (Nadia Djaber) ɣer uḍris yellan d amensay, Ḥed-zzin, ijmeɛ-it-id Salem Zinya, iseskel-

it, isedda-t-id deg wammud n tmucuha i d-yeffɣen deg useggas 2008 di Tizi-wezzu. D acu 

kan, ad nexdem kan ayen yeqqnen ɣer wudmawen n tseḍrent yerzan iwudam.  

Ad d-nefk iwudam yellan deg-sen di sin ; ad d-nini deg wacu i ɛedlen d wacu i mxalafen. Mi 

nekfa tineqqiḍin-agi, ad d-neṣleḍ amek i d-tettban tseɣzeft d tselqemt d tsemɣert (d imedyaten 

n tseḍrent (transposition)) deg wassaɣen yellan gar tmacahut Ḥed-zzin d tmacahut Tifaggur d 

sin yemnayen. Ad d-nefk deg-sen kra n yimedyaten.  

 

Taseḍrent n yiwudam 

 

Di tfelwit-agi neɛreḍ ad nkenni gar yiwudam yellan  di teḥkayt n sin n yiḍrisen, ama deg uḍris 

amenzu i iseskel Salem Zinya (Zalem zenia )Ḥed-zzin ama d wis sin i tura Nadeya Ǧaber 

(Nadia Djaber)Tifaggur d sin yemnayen. Deg ukenni-agi-nteɣ nufa-d aṭas n tulmisin i d-

ittbeginen ayen i ten-yesɛedlen d wayen i ten-yebḍan. Yal awadem iqubel-it uwadem i t-

yecban di teḥkayt, abeɛda igejdanen. 
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Aḍris n 

Salem 

Zinya 

(Salem 

Zenya) 

Aḍris n Nadiya 

Ǧaber (Nadia 

Djaber) 

Tulmisin i ten-icerken Tulmissin i ten-

yesemxalfen 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ḥed-zzin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Takfarinas 

 

 

 

 

 

 

 

D arraw n igelliden, d 

iwḥiden, Cebḥen, 

ttwasnefcen, ɛzizit ɣer 

imawlan-nsen,ur sinen ara 

beṛṛa, d lwaldin-nsen i 

asen yuginad fɣen diɣ 

netta ffuden tilelli, 

Ǧahdden, katen ddreɛ, d 

iwennafen, ur ttkukrun 

wara d ibeɣɣasen, ur 

ḥmilen ara tamḥeqranit d 

lbaṭel, xeddmen lxiṛ, ur 

numen ara lḥif d tlufa, 

ḥemqen mebla axemmem, 

ḥemmlen imeddukal-nsen, 

ttaṭafen deg wawal-nsen, d 

iwennafen 

-Di Tifaggur tella 

yemma-s n Takfarinas, 

di Ḥed-zzin ulac 

awadem n tyemat. 

-Takfarinas yessen uger 

n tussniwin, Ḥed-zzin 

yessen kan abunyiw. 

-Takfarinas yeḥrec, ma 

d Ḥed-zzin d bu nneya. 

-Takfarinas yesɛa ṭbiɛa, 

ma d Ḥed-zzin ulac  

Takfarinas yettnecraḥ d 

medden, ma d Ḥed-zzin 

ala 

-Takfarinas yettɛawan 

amddakel-is di myal 

taluft ara ten-id iqablen 

am netta am umddakel-

is ulac lxilaf, ma d Ḥed-

zzin kra kan igi ten 

iɛawen, am igeliden kan 

Takfarinas yessen ad 

yemeslay, Ḥed-zzin 

yexḍa 

Takfarinas isebbel 

yesles-as taɛeṣṣabt n 

tgelda yarra amddakel-

is deg umkkan-is awid 

kan ad d-yaki, ad d-

yuɣal am zik, ma d 

Ḥed-zzin yeǧǧa 

amddakel-is ad iṛuḥ,win 

yebɣa ad iruḥ ɣer 

yemma-s amaɛna yella 

wamek ara d-yawwi 

yemm-as n umddakel-is 

ad tezdaɣ ɣur-sen di 

ṣraya(tadukli-nsen ur 

teǧǧhid ara am tin 

icerken Aderyan d 

Takfarinas) 

Takfarinas iɛawed-as 

umeddakel-is isem, 

yessawal-as Tak, ula d 

Aderyan iɛawdas isem 
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Takfarinas yesɛa mmi-

s, Ḥed-zzin  ur yesɛi ara 

 

 

 

 

 

 

Tmanyin-

zzin 

 

 

 

 

 

 

Aderyan 

D igellilen, nnumen lḥif, 

tɛedda fell-asen 

temḥeqranit n ugellid, d 

ilelliyen, ǧǧahdden, cefun 

i lxxiṛ, d inifiyen, Ḥaṛcen, 

ur ḥmilen ara 

igelliden,ttḥebbiṛen uqbel 

ad d-ḍru lḥaǧa, ttaṭafen 

deg wawal-nsen, d 

ibeɣasen, d iẓiṭalen, ttaken 

azal i tdukli d yemddukal-

nsen, zṛan acu ara yeḍrun 

ɣer zdat amaɛna ur ilaq ara 

ad iẓer ḥed ayen ẓran, 

numen uguren 

 

 

 

 

-Tmanyin-zzin yesɛa 

yemma-s,Aderyan ur 

yesɛi yiwen yesɛa 

jidda-s temmut(d 

awḥid) 

-Aderyan yaṛzen deg 

imeslayen-is 

 

 

 

 

 

 

Ḥayat-nnfus 

 

 

 

 

 

 

Tifaggur 

D tucbiḥin, d tuzyinin, 

bɣantet yak medden, 

zewǧǧent dwarraw 

igelliden, Ɛawnent 

imddukal n yemddukal-

nsent i wakken ad ten-id 

snesrent wa ad d-snesren-t 

iman-nsent 

Ḥaṛcent , Ḥemmlent i snat 

irgazen-nsent, d tibeɣasin, 

ḥarccent,  

 

-Ḥayat-nnufus ma teṭṭes 

d wemɣar ad d-yuɣal d 

ilemẓi, Tifaggur xaṭi 

-Ḥayet-nnufus yeqquṛ 

uqerru-s, ur tettagad 

ara, ma d Tifaggur 

tettagad 

-Tifaggur ur tennum ara 

lḥif d usemmiḍ, ma d 

Ḥayat-nnufus xaṭi 

-Tifaggur tesɛa mmi-s 

tsemma-as Aderyan, ma 

d Ḥayat-nnufus ur tesɛi 

ara 

 

 

 

Deg wayen yerzan ismawen ad d-naf  deg uḍris n Ḥed-zzin ismawen i asen-yefka d ismawen 

uddisen imakunen, ur llin ara di tilawt, meɛna msefhamen ɣef anecta di tmetti, ma d aḍris n 

Tifaggur tessdukel ismawen i ttsemin di tilawt d wayen i d-tsugen tmarut seg yiman-is, d 

yismawen uddisen. 

Deg uḍris wis sin (afleḍris), texdem Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber)  taseḍrent (transposition) i 

yismawen. Terra Ḥed-zzin d Talfarinas, terra Tmanyin-zzin d Aderyan, terna Ḥayat-nnufus d 

tifaggur. Taseḍrent-agi d tukksa i tettekkes amakun (merveilleux) n yiwudam, tettarra-ten 

ttemcabinɣer win yellan d tilawt :  
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Ḥed-zzin(d isem uddis, amakun) Takfarinas(d isem yella di tmetti,     

                                                                                               yesɛ azal deg umezruy) 

Tmanyin-zzin(d isem uddis, amakun) Aderyan (d isem yellan di tmaziɣt 

taqburt) 

Ḥayat-nnufus(d isem uddis   Tifaggur (d isem uddis s sin  

s sin n wawalen i d-yekkan si taɛrabt,  wawalen n tmaziɣt) 

yeqqen ɣer umakun → 

 

Ma d awadem “sin yemnayen” i yellan deg uḍris n Tifaggur...,ulac-it deg uḍris-nni n Ḥed-

zzin. awadem-agi yesdukel sin yiwudan Takfarinas d Aderyan acku ttemsefamen, akken i 

ttqabalen tilufa, wa yettɛawan wa ad d-afen tifrat, twassnen ɣer medden s wannect-a s yisem 

“imnayen n talwit”,uɣalen am yiwen uwadem s tulmisin-ines.Ma deg uḍrisḤed-zzin mačči 

akken i xeddmen, Ḥed-zzin yerra-tt kan i yiɣimi, ma d Tmanyin-zzin yakk d wakli-nni i d-

isellek ttemɛawanen, d nitni i ixeddmen kullec.. 

 

Deg wayen texdem Nadiya Ǧaber(Nadia Djaber) di lebni n yiwudam n teḥkayt n uḍris-

is, tessimɣur deg waddad n yiwudam igejdanen. Tettakk-d fell-asen ddeq-s n yisallen. 

Dayen i t-en-yerran mxalafen ɣef yiwudam n uḍris n useskel, Ḥed-zzin, abeɛda deg 

wayen yerɛnan lewṣayef-nsen d tulmisin tigejdanin. Deg usnulfu-ines, Nadiya Ǧaber 

(Nadia Djaber) txedddem ayen i wumi isemma Jirar Jenat(Gerard Jenette) tasemɣert 

(ampification). 

 

Taseḍrent n tselqemt d tseɣzeft 

Am tselqemt (extension) am tseɣzeft (expansion) simɣurent aḍris. Gar wayen texdem 

Nadiya Ǧaber(Nadia Djaber)  asnulfu n yiwudam imaynuten deg uḍris-is. Amedya ɣef 

wannect-a ad naf di tegnit n tazwara ideg yella uwadem (yemma-s n waṣaḍ 

Takfarinas) d wayen akk yeddan d uwadem-agi. Tafelwit-agi, teskanay-d azal n 

tseḍrent deg uḍris-agi Tifaggur d sin yemnayen : 
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 Ḥed-zzin Tifaggur... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tagnit n 

tazwara 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yella yiwen n ugellid 

yesɛa yiwen n mmi-s. 

Mmis-nni yezyen mačči d 

kra. Aggur mačči akken 

di zzin-nni yezyen. Ihi, 

yettaǧǧa-t kan baba-s deg 

uxxam, urǧin i t-

yessuffeɣ. Urǧin iwala 

medden neɣ walan-t-id. 

Di texxamt ɣer tayeḍ kan. 

 

Abeḥri n tafrara  yetturar deg wenzur-is. 

Tameṭṭut ugellid  tettawitettarra diḥaṛa n lberj i 

as-yuɣalen d taxibuḍt, imi, zgant xenqent-tt 

tneggas ɣef ddarya ur tesɛi ara, Tmuqel s igenni, 

mṛemɣent wallen-is d imeṭṭawen. Tnuja ɣer 

ṛebbi tenna: “Ay Agellid ameqqran a win 

yessudumen aman, ma fukken-ak yiqcicen, ṭxil-

k ḥiwec-iyi yiwen”.   

 

Tameṭṭut  n ugellid yuɣ-as-d ṛebbi awal, terfed, 

tesɛa-d aqcic; gan-as Takfarinas, Ɛezlen-t di 

yiwet n tama n lberj, ttmudun-as tagella tufrint, 

armi d asmi yewweḍ d anubi. Beṛṛa rran-as-t, 

imawlan-is, d izem. Segwakken ala netta ay 

sɛan, ttkakrun fell-as aṭas, ttjaben-as-d tifukal ad 

t-icudden ugar s ijufar-nsen. Dɣa iwakken ur 

yettxiqqi ara, warken-as ahil n wussan-is, ur as-

ǧǧin ara akud-is d ilem, mekknen-as iselmaden d 

isluɣma, ilemmed yal tussniwin, yetturar yal 

adal, yettluɣmuy d iserdassen amennuɣ. Maca 

simal yettimɣur, simal iẓemmeḍ fell-as lberj. 

Seg wasmi i t-tekcem tmusni, yeẓra d akken 

tikli-yagi i d-wwin yid-es imawlan-is ur 

tessuffuɣ ara. Lekmin-nni yeǧǧa-t ad iḥulfu am 

wakken sɛan ɣur-es wat lberj timendeffiriyin d 

tirni; ttaḍsan-as kan s uḥezzez  imi d mmi-s n 

ugellid, Simal yezzaɛzan, Takfarinas, simal 

yettaf iman-is keɛrent tikliwin-is. Yezzer deg 

umḍal n tkerkas. Asmi ias-tewweḍ s ajmam, 

yekkes zzerb i tmuɣli-s, yedjem tilisa ccil 

imawlan-is, iger aḍar ɣer berra d yeḥdufar-is. 

Win ɣef wayeg i t-qerɛen acḥal.  

 

 

 

Akken i d-yettban deg tfelwit-agi, Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber ) terna-d awadem amaynut : 

yemma-a n Takfarinas, yerna tweṣṣef-d liḥala ideg yella uwadem-agi : Lebɣi n uqcic, tadist, 

asberber itesberbir ɣef mmi-s, atg. 

Abrid-agi i teḍfer d ayen i wumi isemma Jenat (Genette) taselqemt d tseɣzeft. Ad nesmekti 

kan belli taseɣzeft d timerna n yiferdisen d imaynuten di tefyar d tseddarin n uḍris 

adday, seɣzafen-tent d aseɣzef akken ad imɣurent
26

. Ma d taselqemt d timerna n 

yiferdisen s wayes ttleqqimen aḍris adday
27

, am tmerna n tgezmin d timaynutin.   

 

                                                            
26

Gérrad Genette, Palimpsestes. La littérature au second degré, Seuil, Paris, 1982, sb.372-374. 
27

Gérrad Genette, Palimpsestes. La littérature au second degré, Seuil, Paris, 1982, sb.364. 
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Udmawen n tseḍrent nniḍen 

 

Udmawen n tseḍrent (formes de la transposition) nniḍen i texdem Nadia Ǧaber (Nadia 

Djaber) qqnen abeɛda ɣer tsemɣert s uglam n yiwudam igejdanen. Aglam-agi, ittakk-

as i teḥkayt udem d amaynut. Tifyar-agi ara d-iḍefren d imadyaten ɣef uglam n 

yiwudam igejdanen (Takfarinas, Aderyan) d uwadem n yemma-s n Takfarinas :  

 

 xenqent-tt tneggas ɣef dderya ur tesɛi ara, 

 Tmuqel s igenni, maṛemɣentwallen-is d imeṭṭawen, 

 Yeqwrectuɣmest, yeddelqemtahjimt-is 

 ur t-yewwi-araweglim-is; yettafeg ttafgenttceṭṭiḍin-is. 

 Yekresanyir-is, yewhemayenakka; 

 Yeddaɣerzdat s tewnafit, iga-d abridgar-asen 

 cudden-t s yimraren a skerkirendeg-s 

 Waijebbed, waideggir, wiyaḍulinɣefiferṣalen n tzaɣwin a ttnezzihenweryelliyiwen d 

acfiɛ-is. 

 YennecmumaḥTakfarinas 

 Nettayesmuquldeg usayes-nni; annect-nniyakki as-yezzinur as-zmirenara 

 Teɣli-d tsusmi, ula d taḥabaqt-nniters, ansiakkai d-yeɣliwagi, d acu n tmarai t-

yerranadiṭiwelaqerru-is ɣef win sen-yerwintaddart.  

 Yesmuqul di Takfarinas, iḥulfa am akkensiyiwen wakal ay meslen, iɛqel-it belli d 

amdan a yemtenɣefumenzay am netta.   

 Ata yuɣal-d winna, a d-yesfaglat,   

 Aderyanbṛaṛḥentwallen-is, iḍebbeqiɣalen-is ɣefyedmaren-is, yessemḥasitmiqwa-

nniugeffur ad i d-iɣellinɣefyirij-nni. Xasakkenyeɛyaula d netta, macayegguma ad t-id-

yasyiḍes, imi d tilufai as-d-yezwarentanafa . 

 Aderyanyewwetwul-is yettṛaju d acuara as-d-yerr. 

 Yemmeɣihucameddakel-is akken ad isel 

 Aderyanyeqqurufus-is ɣefTakfarinas tewwi-t tnfatalqayent s lebɣi. Seg miyeṭṭeswer 

yeti abeṛḍi,   

 Yeḥruredɣertmes-nni a yesseḥmay. 
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Tagrayt 

Ixef-agi aneggaru, nefka-d deg-s kra n yiberdan I teḍfer Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber) deg 

walsuddes n tmacahut tamensayt, Ḥed-Zzin. Deg uḍris-is, tesseɣzef ayen yellan yakan di 

tmacahut tamensayt, tleqqem-it s kra n yiferdisen d imaynuten am tmernna n yiwudam d 

uglam-nsen. Annect-agi akk isimɣur aḍris n tmacahut, yettarra-t d amaynut. Dayen i yerran 

aḍris-agi n Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber) ad ittuqet deg-s usnulfu ɣas ma yella tella yakan 

teḥkayt n tmacahut. 
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Tagrayt tamatut 
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Deg ukatay-agi-nteɣ n taggara n Master di tsekla tamaziɣt d tsugna, newwi-d awal ɣef temsalt 

n tmacahut gar useskel d usnulfu. Neɛreḍ deg-s ad d-nsefhem amek i yettili ubeddel n uḍris n 

tmacahut tamensayt (yettilin di tmawit). Nennuda ad d-nefk iberdan i sexdamen deg wallus n 

usuddes (recomposition) n tmacahut n tmawit. Nefren tamuɣli n Jirar Jenat (Gerard Genette) 

ɣef wassaɣen gar yiḍrisen akken ad d-nsefhem tamsalt-agi n usnulfu di tmacahut. 

 

Nebḍa anadi-nteɣ ɣef 04 n yixfawen. Amenzu d ixef n tbadutin d usefhem n tulmisin n tewsit 

n tmucuha d kra n wawalen imiḍranen (concepts) di tmuɣli n Jenat (Genette). Wis sin d 

amezruy n wammuden n tmucuha, deg-s nwala belli llan 04 n leṣnaf n tmucuha : tamacahut 

yettwasesklen, tamacahut i wumi ulsen asuddes d tmacahut i d-snulfan. Ɣer leṣnaf-agi, ad 

nernu tamacahut n timawit.. Ixef wis tlata d akenni gar yiḍrisen Ḥed-zzin (d tamacahut n 

useskel) d tifaggur d sin yemnayen (d tamacahut i wumi ɛawden asuddes). Deg-s nefka-s ayen 

icerken d wayen yebḍan sin n yiḍrisen-agi. Ixef aneggaru, wis 04, d tasleḍt n wayen i texdem 

Nadiya Ǧaber (Nadia Djaber)  akken ad taru akken i as-yehwa taḥkayt n Ḥed-zzin.   

 

Ɣer taggara n unadi-nteɣ, nsaweḍ ad nẓer udmawen n usnulfu n tmacahut n Nadiya Ǧaber 

(Nadia Djaber). Di tira-ines, tsexdem ayen i wumi isemma Jenat (Genette) taselqemt 

(extension), taseɣzeft (expansion) d tsemɣert (amplification). S yiberdan-agi, tefka-as i 

teḥkayt udem d amaynut. Dayen i d-yeskanayen asnulfu di tmacahut-agi. 

 

Neɛreḍ nekkti ad nmeslay kan ɣef kra n yimedyaten n usnerni n uḍris n tmacahut tamensayt. 

Llan imedyaten nniḍen. A wufan ɣer zdat, ad nkenni sin n yiḍrisen-agi di yal aswir ma d aswir 

n usnarni akken i t-nexdem akka deg ukatay-agi ama deg uswir n usemẓi. Aswir-agi wis sin, 

ilaq ad ibin akken ilaq. Di sin n yiswiren-agi i tella temsalt n wassaɣen gar yiḍrisen d temsalt 

n usnulfu aseklan. D nekkti neɣ d wiyaḍ, awi-d kan ad yettwsleḍ akken ad ibin akken iwata di 

teqbaylit. 
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